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Mporpamma amcumnnimHel "MIHocTpaHHbIi S3bik"; 45.03.02 JIuHreucTuka; ctapwmii npenoaasartens, 6/c CamcoHosa E.B.

CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pe3ynbTaToB 0byyeHust No aucumnInHe (Moaymo), COOTHECEHHBIX C MaHNPyeMbIMU
pesynbTatamy 0CBoeHMsi 06pasoBaTebHOM NPorpamMmel

2. MecTo oMcuUMNnHbI B CTPYKTYpEe OCHOBHOM NpodpeccuoHanbHoi 06pas3oBaTtenbHOM NporpamMmbl Beicluero obpasoBaHus

3. Ob6bem ancumnnnHbl (MOJJ,yJ'IF!) B 3a4eTHbIX eanHnuax Cc ykadaHnem Konmyecrtea 4acoB, BblAeNIeHHbIX HA KOHTakKTHYO
paboTy obyyatowmxcsi ¢ npenoaasatenem (Mo Bugam y4ebHblx 3aHATW) 1 HA CaMOCTOSITENbHYO paboTy 0byHatoWwmnxcs

4. ConepxaHvie OMcUMNvHbl (MOgyns), CTPYKTYPUPOBaHHOE Mo TeMaM (pasgaenam) ¢ ykasaHueM 0TBEAEHHOro Ha HuX
KONMYeCTBa aka4eMNYeckmx YacoB 1 BULOB y4eOHbIX 3aHATUIA

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATMYECKUIA NNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSATENbHOM paboTbl MO LUCUUMNAVHE (MOLYIIO)

4.2. CopepxaHvne oUCLUNINHbI

5. MepeyeHb y4ebHO-MeTOANYECKOr0 0BecrneyeHnst 4is CaMOCTOSTENbHOM paboThl 0ByJaOWUXCSA N0 ANCLUMINHE
(Momynio)

6. POHLA OLLEHOYHbIX CPeacTB No ANCUUNANHE (MOLYN0)

6.1. MNepeyeHb KOMNETEHLWIA C yKa3aHNeM 3TarnoB UX (hOpMMPOBaHMS B MPOLIECCEe OCBOEHUSI 06pa3oBaTefbHOM
NPorpammbl 1 POPM KOHTPONS UX OCBOEHUS

6.2. OnucaHune nokasarenem n Kputepunes oueHnBaHUA KOMMEeTEHUMI Ha pas3nuyHbIX aTanax ux goopmMnpoBaHus,
onncaHue wkan oueHnBaHu4

6.3. Tunosble KOHTPONbHbIE 3a4aHNA NN NHble MaTepuanbl, HGOﬁXO,D,I/IMbIe Ans OueHkKu 3HaHI/II7I, YMeHI/II7I, HaBbIKOB U
(unun) onbiTa 0EATENbHOCTU, XapakTepUayoLMX 3Tanbl (POPMNPOBAHNS KOMMETEHUNIA B NPOLECCe OCBOEHNS
06pasoBaTtenbHON NporpamMmbl

6.4. MeTtoounyeckne martepuansbl, onpegendtowmne npouenypbl oLleHnBaHnA 3HaHWN, yMeHVIVI, HaBbIKOB U (I/IJ'II/I) onbiTa
0eaTeNnbHOCTN, XapakTepusyrwmx atansbl PopM1MpoBaHns KOMMeTeHUunmn

7. MNepeyeHb OCHOBHOM 1 JOMONHUTENLHOW y4ebHOW nMTepaTypbl, HEO6X0AMMON AN OCBOEHMS AMCUMUMINHBI (MOLYNS)
7.1. OcHoBHas nutepatypa

7.2. ononHutensHasa nutepatypa

8. MepeyeHb pecypcoB NHOPMALMOHHO-TENEKOMMYHMKALMOHHON ceTn "MIHTEpPHET", HEOBX0ANMBIX LSt OCBOEHUS
AVCUMNNUHBI (MOOyNS)

9. MeToamyeckure ykazaHus ons oby4alowmxcs No OCBOEHNIO ANCLMNANHBI (MOOYNS)

10. MNepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHONOTUIA, UCMONb3YEMbIX NPW OCYLLECTBIEHNN 06pa3oBaTeNbHOr0 NpoLecca no
OUCUMMNAVHE (MOLYNI0), BKNOYAS NepeyeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns U MHGOPMAaLIMOHHbBIX CMPABOYHBIX CUCTEM (MpU
HeobXxo4MMOoCTK)

11. OnncaHne matepuanbHO-TEXHUYECKOR 6a3bl, HEOOXOAUMON AN OCYyIEeCTBNEHUS 06pa3oBaTeNbHOro npouecca no
aucumnianHe (Moaynio)

12. CpencTBa agantauuv npenogaBaHns AUCLUMNUHBI K NOTPEBHOCTAM 06yyatoWwmxcs MHBANULOB 1 UL, C
OrpaHnyYeHHbIMN BO3MOXHOCTSAMU 340POBbS
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Mporpamma amcumnnimHel "MIHocTpaHHbIi S3bik"; 45.03.02 JIuHreucTuka; ctapwmii npenoaasartens, 6/c CamcoHosa E.B.

Mporpammy oucumnnuHel paspaboTan(a)(n) ctapwuii npenoaaeatens, 6/c CamcoHosa E.B. (Kadenpa aHrnuiickoit
OUNONOrNK N MEXKYNbTYPHON KOMMyHMKauun, DakynbTeT MHOCTPaHHbIX 83blkoB), EVSamsonova@kpfu.ru

1. MepeyeHb NNaHUPYEMbIX pe3ynbTaToB 06y4eHUsi MO AUCLMMIINHE (MOLY/I0), COOTHECEHHbBIX C MaHUpPyeMbIMM
pe3ynbrataMmym ocBoeHUsi o6pa3oBaresibHOW NPOorpamMMbi

BbII'IyCKHI/IK, OCBOUBLINIA AOuncunninyy, OonxXeH obnapatb cnenyrowmMm KOMNeTeHUNAMIn:

LLncpp komMneTeHLUN PaclumndppoBka
npuobpeTtaeMoi KOMNETEeHLUN

OK-1 CMOCOBHOCTbLIO OPUEHTMPOBATLCS B CUCTEME 06LWEYEN0BEYECKMX LLEHHOCTEN
N y4YnUTbIBaTb LLEHHOCTHO-CMbIC/IOBbIE OPUEHTALMN PasnnyHbIX CoumanbHbIX,
HaUMOHaNbHbIX, PENNTMO3HbIX, NPOPECCUOHANBHBIX OBLWHOCTER 1 Fpynn B
[POCCUNCKOM counyme

OK-3 Bl1alEHNEM HaBbIKaMM COLIMOKYNbTYPHOWN N MEXKYNbTYPHOA KOMMYHMKaLIMW,
obecneynBarowWmMMm aaekBaTHOCTb colmarnbHbIX U MPOtECCUOHANbHbBIX
KOHTaKTOB

Orik-3 BnafeHneM CUCTEMOI NNHIBUCTUYECKUX 3HaHWIA, BKoYatolleli B cebs

3HaHWE OCHOBHbIX (POHETUYECKIX, NEKCUYECKUX, FPaMMaTUYECKMX,
CnoBoo6pa3oBaTeNbHbIX SBNEHUA U 3aKOHOMEPHOCTEN (DYHKLIMOHUPOBaHNS
N3y4aeMoro MHOCTPaHHOIO 513blKa, ero YHKLMOHANbHbIX Pa3HOBULHOCTEN

BbInyCcKHUK, OCBOUBLWINIA ANCLMMINHY:
JlonxeH 3HaTb:
OOMXEH 3HaTb:

- He MeHee 1000 nekcuyecknx eanHUL, (MOMUMO NPeayCMOTPEHHbIX WKOMbHOM NPOrpaMmoit), B KOTOpbie BXOOAT
06weynoTpebrTenbHbIe CNOBA U BbIPAXEHWS, @ TAKXXE CMOBA W BbIPaXEHMS, OTpaxarowme TeMaThky nporpamMbl No
npakTyKe YCTHOM N MUCbMEHHOW PeYr aHrMNIACKOro A3blka, PeyeBble HOPMYIbl BbIpaXeHNs: 0bpaweHns,
NPUBNEYEHNS BHAMAHMWS, MPUBETCTBUS U NPOLAHNS, NPOCbObl, NPeANoXeHWs, 3anpeTa, 0406peHns U HeofLobpeHus,
cornacus v Hecornacus, yamBieHnsl, COMHeHus!, 3aMellaTenbCcTea;

- Hanbonee pacnpocTpaHéHHbIe PeYyeBble MOLENM U FrpaMMaTUYecKne KOHCTPYKLMM B paMKax NeKCMYeCKUX,
(OOHETMYECKMX N rpaMMaTMYECKmX TEM NPOrpamm 4ns CTyAEHTOB MEPBOro Kypca dhakynbTeTa MHOCTPAHHbIX S3bIKOB;
JlonxeH ymeThb:

- CNONb30BaTb M3YYEHHbIA NEKCUYECKUI N TpaMMaTUYECKUA MaTtepuan no M3y4eHHbIM TeMaM B YCTHBIX U MUCbMEHHbIX
peyeBbIX CUTyaUNSX;

- KOMBMHUPOBATb B PeYM U3YHEHHbIA MaTepuan B 3aBUCMMOCTY OT cdoepbl 0BLLEeHMS, Lien KOMMYHMKaLMW, no3uumm
NapTHEPOB MO KOMMYHMKaLWK;

- COCTaBNATb onncaHu4, nenatb Hebonblne COO6LIJ,eHVIF| ntT.o.c y‘-léTOM cutyaunmn 06Ll.leHVIF|;
- BbIPa3nUTENbHO YNTATb OTPbIBKN N3 Xy,D,O)KeCTBeHHOVI nmtTeparypbl;

- NepeckaabliBaTb TEKCTbI 'CBOUMU crioBamu’, npeo6pa3yﬂ NCXOOHbIA TEKCT B KOMMO3ULIMOHHOM, NEKCUYECKOM U
rpamMmaTn4eckom nnaHe;

- BbicKasblBaTb COOCTBEHHOE MHEHME MO npo6neMaM, Bblpa>XXeHHbIM B Xy1OXECTBEHHOM NMpon3seneHnun;
- oenatb NNCbMEHHbIe COOﬁLIJ,eHVISI Pa3nnyHbIX BUOOB (VI3J'IO)K€HI/IF|, NMNCbMO, 3CC€) B npenenax ndy4eHHbIX TeM.

JlonxeH Bnanetb:

- IMHFBUCTNYECKNMK KOMNETEHUNAMN HA YPOBHE Pa3NNYHbIX BUOOB YTEHUA, ayANpPOBaHNA, rOBOPEHNA 1 NUCbMa.

- HaBblkaMu, HeobxoaMMbIMK NpK paboTe C XyooXEeCTBEHHbIM TEKCTOM, KaK MNPy OTBETe Ha aKk3aMeHe, Tak U B
nosceaHeBHoON paboTe Mo U3yYeHNIo A3bIKa;

- HaBblkaMun paGOTbI C MHOro3Ha4HbiM1 cnosamu, onpegeneHnsa KOHTeKCTyalbHOro 3Ha4eHnsa cnosa npu COOTHeCEeHUn
€ero co cnoBapHbIM 3HA4YEeHNEM.

JonxeH OEeMOHCTPMpOBATb CNOCOBHOCTb U FOTOBHOCTb:

- TOTOBHOCTb OBNAafeTb CUCTEMOV IMHIBUCTUYECKIMX 3HAHWIA, BKIIOHatoLel B cebsl 3HaHNe OCHOBHBIX (DOHETUHECKUX,
NIEKCNYECKMX, TPaMMaTUYECKIX, ClIOBOOBPA30BATENbHbIX SBNEHUIA 1 3aKOHOMEPHOCTEN (DYHKLIMOHUPOBaHWS
N3y4aeMoro MHOCTPAHHOIO 53blKa, ero PYHKUMOHANBbHBIX PA3HOBUAHOCTEN

- cnNocobHOCTb cBOBOLHO BblpaxaTtb CBOV MbIC/W, aleKBATHO UCMONb3ysi pa3HoobpasHble S3bIKOBblE CPEeACTBA C
LieNblo BblaeneHust penesaHTHoOM nHopMaumm

- CNOCOBHOCTb MCMONb30BATh ATUKETHLIE (DOPMYJIbl B YCTHOM M MUCbMEHHOW KOMMYHMKaLMK

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

BAE
il YHH

A 5 (1,

PerncrtpaumoHHbiin Homep 1015359119
Crpanunua 3 us 21.

o



Mporpamma amcumnnimHel "MIHocTpaHHbIi S3bik"; 45.03.02 JIuHreucTuka; ctapwmii npenoaasartens, 6/c CamcoHosa E.B.

- cNocobHOCTb OPMEHTNPOBATbCA HA PblHKE Tpyda U 3aHATOCTU B 4acCTwu, Kacarowencs cBoem HpO(*)eCCMOHaﬂbHOVI
0esaTeNbHOCTU, BNafeHNEM HaBblKaMy 3K3UCTEHUMANbHOM KOMMETEHUUN

2. MecTo AUCUMNNNHBI B CTPYKTYpe OCHOBHOWM NpocdpeccruoHanbHon o6pa3oBaTteNibHOM NporpaMmbl BbiCLLIErO
obpasoBaHus

JaHHas yuebHas oucumnnvHa BkitoyYeHa B pasnen "b1.6.25 OucuunnuHel (Mogynu)" OCHOBHOM NpodpeccnoHanbHoii
obpasosatenbHol nporpammbl 45.03.02 "Nunreuctuka (Mepeson u nepesonoBeneHne (AHFNACKUI S3blK, HeMeuKuii
A3bIK))" 1 OTHOCUTCS K 6a30BOI (06LWEenpoddeCCUOHaNbHOM) YacTu.

OcBauBaetcs Ha 1 kypce B 1, 2 cemecTpax.

3. O6bem gucuMnanHbl (MOAYNS) B 3a4€THbIX eAUHMLAX C yKa3aHUEeM KONMYeCcTBa YacoB, BblOe/IeHHbIX Ha
KOHTaKTHY0 paboTy obyualoLmuxcs ¢ npenogasaresnem (NO BUAaM yyebHbIX 3aHATUN) U HA CAMOCTOSITENIbHYIO
paboty obyuaromxcs

Obwas Tpyn0eMKOCTb AUCLMMAUHBI COCTaBNSET 6 3a4eTHbIX(ble) eanHuL(bl) HA 216 yaca(os).

KoHTakTHas paboTa - 126 4aca(oB), B TOM 4ncne nekumm - 0 4yaca(oB), NpakTmyeckue 3aHsTuS - 126 yaca(os),
nabopaTtopHble paboTbl - 0 yaca(oB), KOHTPOMb CAMOCTOSITENbHOW paboThl - 0 Yaca(os).

CamocTositenbHas paboTta - 54 4aca(os).
KoHTponb (3a4éT / ak3aMeH) - 36 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS ANCLUUMNMUHBIL: 3a4eT B 1 CEMECTpeE; 3K3aMeH BO 2 CEMECTpE.

4. CopepXxaHue oUCLUUNNUHbI (MOAYNSA), CTPYKTYPUMPOBaHHOE MO TeMaMm (pa3penam) ¢ yKkasaHMeM OTBeAeHHOro Ha
HUX KONTMYeCcTBa akageMUyecKnx 4acoB U BUOOB y4eOHbIX 3aHATUN

4.1 CTpyKTypa U TeMaTU4eCKui nnaH KOHTaKTHOW U CaMOCTOsITENbHOMN paboThl MO AUCLMNNIMHE (MOAYNIO)

Buabl n yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,

Pasnenbl gucUMnAnHbI / MX TPy A0EMKOCTb CamocrosiTenbHas
N moayns Cemectp (B yacax) pa6ota
MpakTnueckue/laboparopHole
Jlekumn 3aHATUSA paboTbl
y Tema 1. J. Galsworthy "The Man of 1 0 6 0 4
" |Property": Preface and Chapter 1

Tema 2. J. Galsworthy "The Man of

2. Property": Chapters2-4 1 0 8 0 4
Tema 3. J. Galsworthy "The Man of

8. Property": Chapters 5-9 1 0 8 0 4
Tema 4. J. Galsworthy "The Man of

4. Property": Part Il Chapters 1-5 ! 0 8 0 2
Tema 5. J. Galsworthy "The Man of

5. Property": Part Il Chapters 6-9 1 0 8 0 4
Tema 6. Galsworthy "The Man of

6. Property": Part Il Chapters 10-14 1 0 8 0 4
Tema 7. Galsworthy "The Man of

7. Property": Part lll Chapters 1-4 1 0 8 0 2
Tema 8. Galsworthy "The Man of

8. Property": Part Ill Chapters 5-9 1 0 6 0 6

9. [Tema 9. Galsworthy "Indian summer" 1 0 8 0 2
Tema 10. KoHTponbHas paboTa no

10.|kHure J. Galsworthy "The Man of 1 0 4 0 4
Property"
Tema 11. S. Maugham "The Painted

11'VeiI" Chapters 1-11 2 0 2 0 4
Tema 12. S. Maugham "The Painted

12. Veil" Chapters 12-21 2 0 8 0 2
Tema 13. S. Maugham "The Painted

13. Veil" Chapters 22-27 2 0 6 0 4
Tema 14. S. Maugham "The Painted

14.Veil" Chapters 28-38 2 0 6 0 6
Tema 15. S. Maugham "The Painted

15. Veil" Chapters 39-49 2 0 6 0 2

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

PervctpaunoHHbiii Homep 1015359119 9AE
CrpaHnnua 4 n3 21. -—-l 1| VHITI

S OEMALIGH



Mporpamma amcumnnimHel "MIHocTpaHHbIi S3bik"; 45.03.02 JIuHreucTuka; ctapwmii npenoaasartens, 6/c CamcoHosa E.B.

Bugabl n yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,
Pasnenbl AUCUMMINHDI / MX TPYAOEMKOCTb CamocTosiTenbHas
N Moayns Cemectp (B yacax) pa6orta
MpakTuyeckmellabopatopHble
Jlekuvu 3aHATUSA paboTbl
Tema 16. S. Maugham "The Painted
16. Veil" Chapters 50-57 2 0 6 0 0
Tema 17. S. Maugham "The Painted
17.IVeil" Chapters 58-63 2 0 6 0 0
Tema 18. S. Maugham "The Painted
18. Veil" Chapters 64-74 2 0 4 0 0
Tema 19. S. Maugham "The Painted
19-Veil" Chapters 75-80 2 0 4 0 0
Tema 20. KoHTponbHas paboTta no
20.[kHure S. Maugham "The Painted 2 0 6 0 0
Veil"
Utoro 0 126 0 54

4.2 CopepxaHue AUCLUMIUHDI

Tema 1. J. Galsworthy "The Man of Property": Preface and Chapter 1

Reading the book J. Galsworthy "The Man of Property": Preface and Chapter 1.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter.

Analyzing the text.

Tema 2. J. Galsworthy "The Man of Property": Chapters2-4

Reading the book J. Galsworthy "The Man of Property": Chapters2-4.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tewma 3. J. Galsworthy "The Man of Property": Chapters 5-9

Reading the book J. Galsworthy "The Man of Property": Chapters 5-9.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tewma 4. J. Galsworthy "The Man of Property": Part Il Chapters 1-5

Reading the book J. Galsworthy "The Man of Property": Part || Chapters 1-5.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tewma 5. J. Galsworthy "The Man of Property": Part Il Chapters 6-9

Reading the book J. Galsworthy "The Man of Property": Part Il Chapters 6-9.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.
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Mporpamma amcumnnimHel "MIHocTpaHHbIi S3bik"; 45.03.02 JIuHreucTuka; ctapwmii npenoaasartens, 6/c CamcoHosa E.B.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 6. Galsworthy "The Man of Property": Part Il Chapters 10-14

Reading the book J. Galsworthy "The Man of Property": Part Il Chapters 10-14.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 7. Galsworthy "The Man of Property™: Part lll Chapters 1-4

Reading the book Galsworthy "The Man of Property": Part Ill Chapters 1-4.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 8. Galsworthy "The Man of Property": Part lll Chapters 5-9

Reading the book Galsworthy "The Man of Property": Part Ill Chapters 5-9.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 9. Galsworthy "Indian summer”

Reading the book Galsworthy "Indian summer"

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan. Giving characteristics.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 10. KoHTponbHas pabota no kHure J. Galsworthy "The Man of Property"

KoHTponbHas pabota no kHure J. Galsworthy "The Man of Property"

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 11. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 1-11

Reading the book S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 1-11.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 12. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 12-21

Reading the book S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 12-21.
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Mporpamma amcumnnimHel "MIHocTpaHHbIi S3bik"; 45.03.02 JIuHreucTuka; ctapwmii npenoaasartens, 6/c CamcoHosa E.B.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 13. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 22-27

Reading the book S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 22-27.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 14. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 28-38

Reading the book S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 28-38.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 15. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 39-49

Reading the book S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 39-49.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 16. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 50-57

Reading the book S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 50-57.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 17. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 58-63

Reading the book S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 58-63.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 18. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 64-74

Reading the book S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 64-74.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.
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Tema 19. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 75-80

Reading the book S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 75-80.

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text.

Tema 20. KoHTponbHas paborta no kHure S. Maugham "The Painted Veil"

KoHTponbHas paboTta no kHure S. Maugham "The Painted Veil"

Working at the essential vocabulary. Giving the English equivalents. Making up a situation with the word-combinations.
Asking questions to the text.

Making up a plan.

Doing the exercises.

Retelling the chapter in detail.

Analyzing the text personally.

5. MNepeuyeHb yue6HO-MeTOOMYECKOrO 0b6ecnevyeHns 41 CaMOCTOSITeNIbHOW paboTbl 06y4alLLLUXCS NO
AucUUIIMHe (MOAYIH0)

CamocTosiTenbHas pabota oby4arolLyxcs BeINOMHSETCS Mo 3a4aHNI0 U MPU METOLMYECKOM PYKOBOACTBE Npenofasatens,
Ho 6e3 ero HenocpeAcTBeHHOro y4acTus. CamocTosiTenbHas pabota noapasnensieTcs Ha CaMocToSITENbHYIO paboTy Ha
ayUTOPHBIX 3aHATUSIX U HA BHEAyAUTOPHYIO cCaMoCTosITeNbHyto paboTy. CamocToaTenbHas paboTta obyyatowmxcst
BK/OYAET Kak MOMHOCTbIO CAaMOCTOSITENIbHOE OCBOEHME OTLEMbHbIX TEM (Pa3fenos) AUCLUMNIUHLI, Tak 1 NpopaboTky Tem
(pa3nenos), ocBaMBaeMbIX BO BpeMsi ayanTopHol paboTel. Bo BpeMsi caMocTosiTenbHOM paboTbl 06yyarowmecst YuTaroT u
KOHCMEKTUPYIOT y4eBHYI0, Hay4YHYHO 1 CMPaBOYHYIO MTEPaTypy, BbINONHSAT 3aJaHUsi, HaNpaBNeHHbIE Ha 3aKpenneHne
3HaHW 1 0TPabOTKYy YMEHUIA U HABBIKOB, FOTOBATCS K TEKYLWEMY 1 NMPOMEXYTOYHOMY KOHTPOSO MO AUCLMUMIUHE.

OpraHunsauus caMocTosTenbHO paboTbl 0By4aroLWMXCs PernaMeHTUpyeTcs HOPMaTUBHBIMA LOKYMEHTaMU,
y4ebHO-MeTOANYECKON NMTEepaTypoii U 9NeKTPOHHBIMY 06pa3oBaTENbHBIMU PECYPCaMU, BKNIOYAS:

Mopsnok opraHM3aLmmy 1 oCyLecTBIEHNS 0Dpa3oBaTeNnbHON AeaTENbHOCTY NO 06pasoBaTefbHbIM NPOrpaMMam BbiCLIErO
obpaszoBaHus - nporpammam bakanaepuara, nporpamMmMam crieuuanuteTa, nporpaMmmam MarucTpatypbl (YTBepXAeH
npvkasom MuHuctepcTBa obpasoBaHust n Hayku Poccuiickoin @enepauum ot 5 anpens 2017 rona Ne301).

MucbMo MuHucTepcTea obpasosaHus Poccuiickoin Pepepaunm Ne14-55-996mH/15 ot 27 Hosibps 2002 r. "O6
aKTBM3aLMN CaMOCTOATENBbHOW PaboThl CTYAEHTOB BbICWMX Y4eOHbIX 3aBeAeHNA".

MonoxeHwue ot 29 nekabps 2018 r. Ne 0.1.1.67-08/328 "O nopsiake NpoBefeHNS TEKYLEro KOHTPOMS YyCNeBaeMoCcTu 1
NPOMEXYTOYHOW aTTecTaunm obyyaowwmxcs dpefepanbHoro rocyjapcTBeHHOro aBTOHOMHOro 06pasoBaTenbHOro
yupexaeHus Boicliero obpasosaHus "KasaHckuii (MprBonXckuiA) coeiepanbHblil yHUBepcuteT".

MonoxeHne Ne 0.1.1.67-06/241/15 o1 14 nekabps 2015 r. "O dpopMrpoBaHUM POHLA OLEHOUHbBIX CPEACTB AJ1st
NpoBeAeHNs TEKyLLEN, MPOMEXYTOYHOM 1 MTOFOBOM aTTecTaumnmn obyyHatrowmxcst peaepanbHoro rocyaapcTBEHHONO
aBTOHOMHOro 06pa3oBaTenbHOro yYpeXxaeHus Boicwero obpasoBaHus "KasaHckuii (MprBonxckuit) dpenepanbHblii

yHuBepcutet".

MonoxeHwne Ne 0.1.1.56-06/54/11 o1 26 okTs6psa 2011 r. "O6 anekTpoHHbLIX 06pa3oBaTeNbHbIX pecypcax oenepansHOro
rocynapcTBEHHOro aBTOHOMHOIO 06pPa30BaTENbLHOIO YY4PEXLEHUS BbICIIEr0 MPOtECCMOHaNbHOro 06pasoBaHuns

"KasaHckun (Mpusonxckuin) hegepanbHbii yHUBepcuTeT™.

PernameHT Ne 0.1.1.67-06/66/16 ot 30 mapTa 2016 r. "PaspaboTtku, pernctpaunm, NoAroTOBKM K MCMOJb30BaHMIO B
y4yebHOM npoLuecce 1 yaaneHns anekTPoHHbIX 06pa3oBaTeibHbIX PECYPCOB B CUCTEME 3NIEKTPOHHOMO 06yHeHNs
henepanbHOro rocynapCTBEHHOrO aBTOHOMHOrO 06pa3oBaTeNbHOMO yupexXaeHns Boicwero 06pasosaHus "KasaHckui

(MpwBONXCKMA) dhepepanbHblin yHuBepcutet™.

PernameHT Ne 0.1.1.67-06/11/16 o1 25 siHBaps 2016 r. "O 6annbHO-PEATUHIOBON CUCTEME OLIEHKM 3HAHWA 0Byyaromxcs
B penepanbHOM rocyapcTBEHHOM aBTOHOMHOM 06pa30BaTeNbHOM yYpeXAeH Beiclwero obpasoBaHus "KasaHckuii

(MpuBonxckuin) henepanbHblil yHUBEPCUTET™.

PernameHT Ne 0.1.1.67-06/91/13 o1 21 mioHsi 2013 r. "O nopsiake pa3paboTky v Beinycka y4ebHbIX n3naHuii B
henepanbHOM rocy1apCTBEHHOM aBTOHOMHOM 06pa30BaTENbHOM YYPEXLEHNN BbICWErO NPOECCUOHANBHOMO

06pasosaHus "KazaHckuit (MprBonxcknit) dpepepansHblli yHuBepcnuTeT™ .

6. dOoHA OLEHOYHbIX CPeACcTB MO AucUUNIuHe (MOOYNI0)

6.1 MepeyeHb KOMMNETEHLUIA C YKa3zaHUEM 3TanoB UX hpopMupoBaHus B NpoLiecce 0CBoeHUsi o6pa3oBaTtefibHOM
nporpaMmMbl U POPM KOHTPONS X OCBOEHUSI

dopmMa KoHTpons OueHunBaeMblie

Tan
9ra KOMneTeHuun

Tembl (paznenbl) AUCUUMIIUHDBI

CemecTtp 1
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dopmMa KoHTpons

OueHunBaembie

pabota

dran KOMNETEHLIUM TeMmbl (pa3pernbl) AUCLUMUHBI
TeKyLLMI KOHTPO/Tb
. i i . J. Galsworthy "The Man of Property": Preface and Chapter 1
1 |YeTHii onpoc OK-3, OK-1 . J. Galsworthy "The Man of Property": Chapters2-4
. J. Galsworthy "The Man of Property": Chapters 5-9
o [KoHTpONbHas OrK-3 , OK-1 . J. Galsworthy "The Man of Property": Part Il Chapters 1-5

. J. Galsworthy "The Man of Property": Part Il Chapters 6-9

3 MucbMeHHas paboTta

OK-3, OrK-3, OK-1

OCOoONOO[OPWIN—=

. Galsworthy "The Man of Property": Part Il Chapters 10-14
. Galsworthy "The Man of Property": Part Ill Chapters 1-4
. Galsworthy "The Man of Property": Part Ill Chapters 5-9
. Galsworthy "Indian summer"

3auver

OK-1, OK-3, OI1K-3

CemecTp 2

TeKyLLNA KOHTPO/Ib

11. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 1-11
1 |YcTHbIV onpoc OrkK-3, OK-3, OK-1 12. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 12-21
15. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 39-49
13. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 22-27
KoHTponbHas ) ) ) 14. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 28-38
2 paboTa OrK-3, OK-3, OK-1 16. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 50-57
17. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 58-63
i i i 18. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 64-74
3 [Tectnposanue OrK-3, OK-3, OK-1 19. S. Maugham "The Painted Veil" Chapters 75-80

9K3aMeH

OK-1, OK-3, OI1K-3

6.2 OnucaHue nokasartenen u KpUTepmes OLEHUBAHNUS KOMMNETEHLMIA Ha pa3/u4YHbIX 3Tanax ux coopMmpoBsaHus,
onucaHue LUKan oueHUuBaHus

Kputepum
Popma OLLeHUBaHUA 3rtan
KOHTpoOnsi
OTnn4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.
Cemectp 1
TeKkywW Uit KOHTPONb
YcTHbI onpoc |B oTBeTe kayecTBeHHO |(OCHOBHbIE BONPOCHI Tema yacTnyHo Tema He packpbiTa.
pPackKpbITO cogepXaHne |TeMbl PacKpbIThI. packpbiTa. OtBeT cnabo [[oHsTWiAHbIA annapart 1
Tembl. OTtBeT xopowo  |CTpykTypa oTBeTa B CTPYKTYPUPOBAH. OCBOEH
CTPYKTYPUPOBAH. Lenom ageksartHa TeMe. [[IoHATUIHBLIA annapaT  |Hey4OBNETBOPUTENBHO.
MpekpacHo ocBoEH Xopowo ocBoeH OCBOEH 4aCTUNYHO. lMoHnmMaHue maTtepuana
NOHATUIAHBLIA annapaTt. |MOHATWIAHbIA annapat. ([ToHMMaHue oTAeNbHbIX |[oparMeHTapHOE MK
MpooemoHcTprpoBaH  [[pooeMOHCTPUPOBaH  |MONOXEHUIA 13 otcyTcTByeT. HeymeHue
BbICOKMI YPOBEHb XOPOLWMIA YyPOBEHb mMatepuana no Teme. goopmMynupoBaTb CBOU
NoHMMaHNnsa MaTepuana. [noHumaHus Mmatepuana. |Y 4oBNeTBOpuUTENbHOE  [MbiciK, 0bcyXxaaTtbh
[MpeBocxonHoe yMeHne |Xopolwee yMeHune yMeHne ONCKYCCUOHHbIE
oopMynupoBaTb CBOM  |hOpMynMpoBaTh CBOM  [(DOPMyNMPOBaTL CBOU  |MONOXEHUS.
Mbicnn, 0bcyxaaTb Mbicnv, obcyxaatb Mbicnn, obcyxaaTtb
INCKYCCUOHHbIE INCKYCCUOHHbIE LINCKYCCUOHHbIE
NONOXeHMS. MONOXEHUS. NONOXeHMS.
KoHTponbHas |[paBunbHO BbINOMHEHDI |[paBuibHO BbiNONHEHA (3anaHus BbiMOAHEHbl  (3anaHns BbINOMHEHDI
pabota BCE 3a4aHus. 6onblas YacTb 6onee 4eM HaNoONOBKHY. [MEHEE YEM HAMOMOBUHY.| 2
MNpogeMoHCTpUpoOBaH  [3agaHui. MpucytcTayioT MpoaemoHcTpupoBaH
BbICOKMI YPOBEHb MpucytcTeytoT cepbé3aHble owmnbKu. HeyLO0BNETBOPUTENBHBIN
BNafeHns MatepranoMm. |He3HaumTenbHble MNpooemMoHCcTpypoBaH [ypoBeHb BnaneHus
MposiBneHsbl ownbKm. yOOBNETBOPUTENbHBIA  (MaTepuanom.
NpeBoCXoAHbIe [MpooeMoHCTpUpOBaH |ypoOBEHb BNadeHNS MposiBneHsbl
CNocobHOCTM XOPOLWMA YPOBEHb mMarepuanom. HefLoCTaTo4HbIe
NPUMEHSTb 3HaHMA U |BnageHus matepuanom. [posiBneHbl HU3Kne cnocobHoCTM
YMEHUS K BbINONHEHUIO |[posiBNEHbI CpefHne  |cnocobHoCTH MPUMEHSITb 3HAHUS 1
KOHKPETHbIX 3a4aHuWii.  [cnocobHOCTM NPUMEHSTb 3HAHMA U |[YMEHUS K BbINOMHEHNIO
MPUMEHSTb 3HAHUSA U [YMEHWS K BbINMOMHEHWIO |KOHKPETHbIX 3a4aHu.
YMEHUS K BbINOMHEHNIO [KOHKPETHbIX 3a8aHui.
KOHKPETHbIX 3a4aHui.
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dopma Kputepum dran
KOHTpOnsi OLeHMBaHUS
OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.
MNMucbmenHas  ([MpaBunbHO BbiNONHEHbI [[paBuUibHO BbINONHEHA [3a4aHus BbINONHEHbI  |3anaHns BbIMOMHEHDI
pabota BCE 3a4aHus. 6onblas yacTb 6onee 4eM HaMONOBMHY. |[MEHEE YeM HaMoNoBuHy.| 3
MpoaeMoHCTpUpoOBaH  [3apmaHuii. MpucyTtcTayioT MpoaeMoHCcTpUpoBaH
BbICOKMI YPOBEHb MpucyTcTBylOT cepbésHble oWwmnbKy. HeyL0BNETBOPUTENLHBIN
BNafLeHNs MatepuanoMm. |He3HauYMTeNbHbIE MpooeMoHCcTpypoBaH  |ypoBeHb BnaneHns
MposiBneHsbl ownbKu. yOOBNETBOPUTENbHBIA  (MaTepuanom.
NpPeBOCX0OHbIE [MpooeEMOHCTPUPOBAH  |yPOBEHb BNaAeHNS MposiBneHsbl
CrnocobHOCTM XOPOLWMA YPOBEHD MaTepuanom. HeLOoCTaTOuHbIE
NPVMEHATb 3HaHWA U |BnageHus matepuanom. (I[posiBneHbl HU3KMe crnocobHoCcTM
YMEHMs K BblNoNHeHWo |MposiBneHbl cpefHne  [cnocobHocTm NMPVUMEHSATDb 3HAHUS 1
KOHKPETHbIX 3a4aHuii.  [cnocobHoCTM NPVMEHSATb 3HAHMA U |[YMEHUS K BbINOMHEHNIO
NMPUMEHSTb 3HAHUSA U [YMEHWS K BbINMOMHEHWIO |KOHKPETHbIX 3a4aHN.
YMEHUS K BbINOMHEHNIO [KOHKPETHbBIX 3a8aHui.
KOHKPETHbIX 3a4aHuIA.
3auTteHo He 3auteHo
3auer O6yuatowwmitics 0bHapyXun 3HaHne ocHoBHoro  |Obyyatowmiicst oBHapyXunn aHaunTeNbHble
yuyebHO-nporpaMMHoro Matepuana B o6beme, npobenbl B 3HAHMSIX OCHOBHOO
HeobXo4MMOM ONsi fanbHewen yuebsbl 1 y4yebHO-nporpaMMHOro MaTepuana, fonycTun
npeacTosiwen paboTbl Mo creumnanbHOCTH, NPVHUMNanbHble OWMOKM B BbIMONHEHWN
Crpaswics C BbIMOSHEHNEM 3a0aHu, npenycMOTPEHHbIX NPOrpaMmon 3afaHnin u He
npeaycMOTPEHHbIX MPOrpaMMol AUCLMMAUHBL.  |CNOCOBEH NPOLONXUTE 0ByHeHue nnm
NPUCTYNUTb NO OKOHYaHWM yHMBEpPCUTETA K
npodpeccroHanbHoi nesitensHocTy 6e3
DOMONHUTENbHbIX 3aHATWIA MO COOTBETCTBYIOWEN
LMCLMNNNHE.
CemecTp 2
TeKyL i KOHTPONb
YCTHbI onpoc (B oTBeTe kayecTBeHHO [OCHOBHbIE BOMPOCHI Tema 4aCTU4HO Tema He packpbiTa.
packpbITO cogepXaHue |TeMbl PacKpbIThl. packpbita. OtBeT cnabo [[MoHATWAHbIA annapart 1
Tembl. OtBeT xopowo  |CTpykTypa oTBeTa B CTPYKTYPUPOBAH. OCBOEH
CTPYKTYPUPOBAH. uenom ageksartHa Teme. [[IoHATUHbLIA annapaT  |Hey4OBNETBOPUTENBHO.
lMpekpacHo ocBoeH Xopolwo ocBoeH OCBOEH YaCTU4YHO. lMoHumMaHune maTtepmana
NOHATUMHLIA annapaTt. |NOHATWUIHbIA annapaTt. |[loHMMaHWe oTAeNbHbIX |PparMeHTapHoe unm
lMpooemoHcTpuposaH  |[1poaeMOHCTPUPOBAH  |MONOXEHUA 13 oTcyTCcTBYeT. HeymeHue
BbICOKMI YPOBEHb XOPOLLWI YPOBEHb matepuana no Teme. dhopmynupoBsaTb CBOU
NoHMMaHNa MaTepuana. [noHumaHus matepuana. |Y4OBNeTBOPUTENLHOE  [MbICK, 06CyXAaaTh
[MpeBocxonHoe ymeHne (Xopollee ymeHne yMeHue ONCKYCCUOHHbIE
bopmMynmpoBaTb CBOM |POpMynMpoBaTb CBOU  (POPMYNMpPOBATb CBOU  |MONOXEHUS.
MbiCnn, 0bCcyxaaTb Mbicnv, obcyxaartb Mbicnn, 0bcyxaaTtb
INCKYCCUOHHbIE IVCKYCCUOHHbIE INCKYCCUOHHbIE
MONOXeHMS. MONOXEHUS. MONoXeHMS.
KoHTponbHas |[paBunbHO BbINONHEHDI |[1paBunbHO BbiNONHEHA (3afaHus BbINOAHEHbI  (3anaHns BbIMOMHEHDI
pabota BCE 3a4aHus. 6onblas YacTb 6onee 4eM HanoONOBKHY. [MEHEE YEM HAMOMOBUHY.| 2
MNMpoaeMoHcTpypoBaH [3anaHui. MpucytcTayioT MpoaemMoHcTpuposaH
BbICOKMNI YPOBEHb MpucytcTeytoT cepbé3aHble oWwmnbKu. HeyAnoBNEeTBOPUTENBHBbI
BNafeHns MatepranoMm. [HesHauymTenbHble MNpoaeMoHcTpypoBaH [ypoBeHb BnaneHus
MposiBneHsb ownbKm. yOOBNETBOPUTENbHBIA  (MaTepuanom.
npeBoCcxoAHble [MpooeMoHCTpMpOBaH  |ypoBEHb BNadEHNS MposiBneHsb
CnocobHOCTM XOPOLMNA YypOBEHb maTepuanom. HefoCTaToYHbIe
NPUMEHATb 3HaHMA 1 |BnadeHus matepuanom. [posiBneHbl HU3Kne cnocobHoCTM
YyMEHUS K BbINONHEHUIO |[posiBneHbl cpefHne  |cnocobHocTH MPVUMEHSTb 3HaHUS 1
KOHKPETHbIX 3a4aHuWii.  [cnocobHOCTM NPUMEHSTb 3HAHMA U |[YMEHWS K BbINOMHEHNIO
MPUMEHSITb 3HAHUS U [YMEHWS K BbINMOMHEHWIO |KOHKPETHbIX 3a4aHu.
YMEHUS K BbINOMHEHNIO [KOHKPETHbIX 3a0aHUN.
KOHKPETHbIX 3a0aHui.
TectupoBaHue |86% npasBuibHbIX Ot 71% b0 85 % Ot 56% 00 70% 55% npaBunbHbIX
oTBeToB 1 Honee. NpaBuNibHbIX OTBETOB.  |MPaBWibHbIX OTBETOB. |[OTBETOB U MEHEE. 3
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dopma Kputepum dran
KOHTpoOns OLLeHMBaHMS
OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.

Ok3ameH O6yyatowwuniics Obyyatowmiicst O6yuatolwwuniics Obyuyatowmiicst
obHapyxmn obHapyxun nonHoe obHapyXun aHaHue obHapyxmn
BCECTOPOHHE®, 3HaHue OCHOBHOrO 3HauYuUTenbHble Npobenbl
cucTeMaTnyeckoe u y4eBHO-NPOrpaMMHOro  |y4ebHO-NPOrpaMMHOro  |B 3HAHWNSX OCHOBHOMO
rny6okoe 3HaHue maTtepuana, ycnewHo |vatepuana B obbeme, [y4ebHO-NporpamMmMHOro
y4eOHO-NPOrpaMMHOro  |BbINOMHWA HeobxoAMMOM NS MmaTtepwvana, LonycTun
martepuana, ymeHme npeLyCMOTPEHHbIe nanbHerwen y4ebbl U [NMpuHUMNnanbHble
cBOOOHO BBIMOMHSATE  |MpOrpaMMon 3aaaHns, |npeacTosiwei paboTel  |oWnOKW B BbINMONHEHWN
3ajaHus, YCBOW/ OCHOBHY!HO no npodpeccun, npenyCMOTPEHHbIX
npenycMoTpeHHbIe nuteparypy, crnpaswuncs ¢ Nporpammoii 3afaHui n
NnporpamMoi, yceoun  [pekoMeHOoBaHHyHo BbINO/IHEHNEM 3aAaHuit, [He cnocobeH
OCHOBHYIO NUTepaTypy 1|nporpammori npemnycMOTPEHHbIX NPOLOMXUTL 0ByYeHue
3HaKoM C OMCUWMNVHBI, NoKasan |NporpamMmoli, 3HakoM € |Mnn NpUCTYNUTL Mo
LOMONHUTENbHOM crcTeMaTnyeckuii OCHOBHOW NTepaTypo, |oKOHYaHUK
nuTeparypo, XapakTep 3HaHWM No0  |PEKOMEHA0BAHHO yHMBEpcUuTeTa K
pekoMeHa0BaHHOM OMCUUNVHE 1 nporpammoii NPOgECCMOHANbHOM
nporpammoi cnocobeH K ux OVCUMNVHBI, AONYCTUN |OesTensHoCTM 6e3
OUCUMNVHBI, YCBOUA  |CaMOCTOSATENIbHOMY MOrpewWwHOCTA B OTBETE [OONONHUTENbHBIX
B3aMMOCBSI3b OCHOBHbIX [MONONHEHMIO 1 Ha aK3aMeHe ¥ npu 3aHSATUI Mo
NOHATUI ANCLUMMNINHBI B [0BHOBNEHWIO B XO4€ BbIMNONHEHUN COOTBETCTBYIOLWEN
NX 3Ha4YeHUN OJist LanbHelwen yyebHOW  |9K3aMeHaUMOHHbIX OMCUMNVHE.
npuobpeTtaemoit paboTbl 1 3afaHuii, Ho obnapaert
npodgpeccuun, Nposisun  [npodoeccrmoHanbHowm HeobXoaMMbIMU
TBOpYecKme LesTenbHOCTU. 3HaHVSIMW ONS UX
cnocobHocTy B ycTpaHeHus nofg
NOHMUMAHWK, N3NOXEHNUN PYKOBOLACTBOM
1 MCMNONb30BaHU npenogaeaTensi.
y4e6HO-NPOrpaMMHOro
martepuana.

6.3 TunoBble KOHTPONbHbIE 3a8aHUs UK UHble MaTepualbl, He00XoaMMbie OIS OLLEHKWN 3HaHUW, YMEHUNA,
HaBbIKOB U (MW1M) onbiTa AeATeNbHOCTU, XapakTepu3yloL X atanbl joopMUpoBaHUA KOMNETEHLUN B npoLiecce
0CBOeHUs 06pa3oBaTeNbHON NPOrpamMmbl

Cemectp 1

TekyLUn KOHTPONb

1. YcTHBIA onpoc

Tembl 1, 2

Assignments on "THE MAN OF PROPERTY" by J. Galsworthy

I. Expressions to be remembered & explained in English:

1) To have ones own way;

2) To make a bolt of (for) it;

3) To dance attendance on sb;

4) One's own flesh and blood;

5) To make the best of a bad job;

6) Small beer;

7) Mark my words;

8) To cut ones coat according to ones cloth;

9) To put a spoke in sbs wheel;

10) To run with the hare & hunt with the hounds;

) A white elephant;

) To know on which side ones bread is buttered;
) To go to the wall;

) To break the ice;

) The grey mare is the better horse;

) You can swing a cat here;

) To pay (or make) a compliment;

) To run risks (a risk or the risks);

) To talk (go or run) nineteen to the dozen;
20) In the prime of life;

21) Queer fish;

11
12
13
14
15
16
17
18
19
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22) Before you can say Jack Robinson;

23) Pins & needles;

24) To go bankrupt;

25) To take ones departure;

26) To make matters worse;

27) A pretty penny;

28) To cut short;

29) To wound (cut, hurt or sting) sb to the quick;

30) Bosom friends;

31) To look black;

32) To go to the bad;

33) To go into raptures (to be in raptures);

34) To mind ones own business;

35) To make ones debut;

36) In good (full, high, fine, great) feather;

37) To be at ones best;

38) A man of the world (a society man);

39) To speak for oneself;

40) To blow out ones brain;

41) The small hours;

42) To see (find out) how the land lies;

43) To put two & two together;

44) To close (shut) ones eyes to sth;

45) A lame duck;

46) To put sb in the wrong;

47) To bring sb to his senses;

48) To bring a suit (an action) against sb;

49) To talk shop;

50) To take steps;

51) In low water;

52) Down in the mouth;

53) A man (woman) about town;

54) To hold ones tongue;

55) To get to the bottom of the matter;

56) To be fed up (with sth);

57) To go to extremes;

58) To know a trick worth two of that;

59) To breath ones last;

60) To poke ones nose in another persons affairs;

61) To hold ones own;

62) To sell (buy) sth for a song;

63) To throw light on the matter;

64) Of ones own accord;

65) To turn over a new leaf;

66) To eat (take back or swallow) ones words;

67) To bring home to sb;

68) To put ones foot down;

69) To leave no stone unturned;

70) To run amok (or amuck);

71) To let bygones be bygones.

Il. Questions & tasks:

1) On what occasion did the Forsytes assemble at the house of Old Jolyon? Why were the Forsytes on their guard? What
made them scent danger "of being in contact with some strange & unsafe thing"?
2) Speak on the following characteristic features of the Forsytes: the sense of property, the striving for security & stability,
their tenacity & contempt for "foreign". Prove that there was much similarity & at the same time much difference between
them.

3) What was the Forsytes attitude to Junes engagement to a young man without fortune? Who was the first to call
Bosinney "the Buccaneer"? What does the nickname symbolize?

4) Why is Bosinneys hat given so much prominence in Chapter 1?

5) Why was James disappointed when he found out what stock they had come from? Describe the Forsytes background
& their fathers occupation. What was the only aristocratic trait of "Superior Dosset Forsyte"?
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6) What was the opinion of the Forsytes of Irene?

7) How did Old Jolyon feel after June's departure? What was the cause of the breach between Old Jolyon & his son?
Why did he drive to Young Jolyons club? What impression did they produce on each other?

8) How does Galsworthy show that Swithin is a typical snob of bourgeois society?

9) What is the Forsytes conception of family life, love & works of art?

10) What made Irene quote Dante: "Abandon hope, all ye who enter here"? How did it happen that she consented to
marry Soames?

11) Why do you think Soames decided to build a country-house at Robin Hill? Why did he choose Philip Bosinney as his
architect?

12) In what way did the rumour of Soames? decision to build a country-house spread among the Forsytes?

13) Why did Old Jolyon decide to reconcile with his son? What did he think of his sons place? What impression did his
unexpected visit produce on Young Jolyon, his wife & their children?

14) What do we learn about Bosinney?s way of life, his work & the main features of his character?

15) What was Soames opinion of Bosinneys plan of the house at Robin Hill & in what way did he express it? Did he
succeed in persuading the architect to build a house at 8 thousand pounds?

16) How did the death of Aunt Ann affect the Forsytes? What was their attitude to death in general?

17) What was the cause of conflict, which arouse between the man of property & the architect in connection with the
building of the house?

18) How did June behave during the dinner at Soames? Why did she despair? What did she hope for on the way to the
theatre & what came of it?

19) Why do you think Irene accepted Swithin's invitation to drive to Robin Hill with him?

20) What was Swithin's impression of Irenes beauty, her taste, manners & dress? Give quotations from the text.

21) What sort of an afternoon was it when Irene & Bosinney went for a walk leaving Swithin by the oak tree? Does the
description of the corpse "where the Spring was running riot" enable the reader to perceive the poetry & beauty of Irene &
Bosinney's feeling? Find examples of personification, metaphors & epithets, which serve the purpose.

22) What is Forsytes Change? How did it work?

23) What happened to Irene & Swithin on their way back to London? How did the Forsytes interpret Irenes phrase: "l don't
care if | never get home"? How did June take the news?

24) Why is the building of the house at Robin Hill given such a great importance in the book? What is its role in advancing
the plot of the novel? What made James go there?

25) Why did Old Jolyon refuse to interfere in Soames's relations with Bosinney?

26) On what condition did the architect agree to decorate Soames? house at Robin Hill?

27) In whose company did Old Jolyons relatives see him at the Zoo & what brought him there?

28) How did Old Jolyon take the rumours spread on Forsytes? Change about June, Irene & Bosinney? What was
Swithin's point of view of this delicate matter?

29) Why did June decide to go to the Ball at Rogers? Did she reach her aim?

30) How did Bosinney & Irene behave during the drive to Richmond? Would you consider them as acting characters?
31) Why was Dartie called "the man of the world"? How did he differ from the Forsytes?

32) Why did Young Jolyon read old Jolyons letter with a mixture of sympathy & disgust?

33) Why did Young Jolyon fell sympathy for Bosinney as he watched him?

34) In what way did Young Jolyon differ from the other Forsytes & what did he have in common with them?

35) Why do you think Soames said to his father: "l wont have anything said against her"?

36) What do you think of the way Soames behaved on learning that the limit of 12 thousand pounds would be exceeded
by sth like four hundred? What were the main reasons for his violent anger?

37) What measures did Soames take against Bosinney? Why were the lawyers of the opinion that there was "a very nice
point" in Soames case?

38) What was the state of things between Irene & Soames at that time? Why did their relations still more sharpen?

39) Why did Soames linger in the park on his way home?

40) What scene did Young Jolyon observe at the Botanical? What feelings & thoughts did it arouse in him?

41) What change did Old Jolyon make in his will? Why do the Forsytes pay so much attention to their wills?

42) Who won in the case of Forsyte versus Bosinney? Was the Court unbiased in trying the action & delivering
judgement?

43) Why did Soames go to Timothys on leaving the Court?

44) Why couldnt Mrs. Small & Hester get over the thought that their family was no longer what it had been? What made
them feel that it was breaking up?

45) What blows did Soames receive on arriving home? How did he break the news of Irene's flight to his parents?

46) What did he understand while examining her room?

47) What was Junes resolution when she read about the case of Forsyte v. Bosinney?

48) Why did Irene leave June in Bosinneys room? Was June really the mistress of the field?

49) What did June hope for when she asked Old Jolyon to buy Soames? house at Robin Hill?

50) How did the Forsytes take the news of Bosinneys death?

51) Discuss the title of the novel.

Ill. Revision exercise. Speak on the following:
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1. The signs of the break-up of the Forsyte family, 'a unit of society, a reproduction of society in miniature.'

2. The main features of Forsyteism.

3. Old Jolyon in the decline of his life.

4. Young Jolyon as a contradictory character.

5. Character sketches of Irene & Bosinney.

IV. Translate the following sentences into English:

1. Ecnu 661 CoMcC He 6bin TaknM CLEPXaHHbBIM 1 CyXUM YENOBEKOM, OH Bbl MPWWEN B BOCTOPT OT NPOEKTa 3aropoaHoro
noma, coenaHHoro bocuHn.

2. MpocMoTpeB cyeTa, NpeabsBieHHble apxmuTekTopoM, Comc Boilwen n3 cebsi. OH cepanTo ckasan: "Ecnu 6bl Bbl cienanu
TaK, Kak Mbl JOrOBOPUNNCD, y Hac Bbl He BbIN0 3TUX HEMPUATHOCTER. S 6bl He Bo3paxan, ecnu Hbl Bbl HEMHOIO NPEBbLICKNM
HasHa4YeHHyo CyMMy. Ho MHe gaxe v B ronoBy He NpuUwWo, 4To nepepacxon coctasut 700 goyHTOB."

3. Ecnu 661 CoMc Mor 3apaHee NpefBUAETb, Kak CNoXartcs 0THOWeHUS Mexay VMipaH n BocrHm, oH Hu 3a 4TO Bbl He
npuvraacun ero 4ns NocTporkm aoma PobuH-Xunne.

4. Ctapblii IX0n1oH He ncnbiTbiBan 6bl Tako TOCKM M 0AMHOYEeCTBa, ecnu 6bl [IxyH yauwe bbiBana goma v yaensna 6ol
€My HEMHOro BHMMaHus. Ho oHa 6bina 3aHsiTa Tonbko BocuHmM, ero nnaHamu 1 genamu.

5. O, ecnu 661 CoMc cMor NoHATb eé nepexusaHnus! Ecnv 66l oH aan et passoa! Ax, ecnv 6bl oHa Morna HadvaTb BCé
cHavana!

6. Ctapblii [1>xonvmoH HamepeBancs cepbE3HO NOroBopuTb ¢ IXyH, HO, yBULAEB €€, pasgyman. Y Heé Obin Takoi Bua, Kak
6ynTO OHa CMEPTENBHO ycTana v BOT-BOT pa3pbloaeTcs.

7. Mpuxon ctaporo [>XonuoHa K CbiHy Bbi3Ban 3aMellaTeNnbCTBO cpean B3pOocnbix. TONbKO AeTn Benu cebs Tak, kak byato
OHM AaBHO Obinn 3HaKOMbI ¢ HUM. ManeHbkuid Oxonnu 6ontan 6e3 ymonky. Ecnu 6bl He OH, HUKTO Bbl HE OCMENUCs
HapywuTb 3TO TArOCTHOE MONYaHNE.

8. Ecnu 6bl cTapeblii [xonvoH 6bin cBobofeH 0T MpefpaccynkoB CBOEro Knacca, OH He pasnyyancs 6bl ¢ CbiIHOM Ha 3Tu
nonrve 15 ner.

9. NapTu bosincs, kak 6bl He BCTpeTUTbES B kKiybe ¢ CoMcoMm, Torga 6bl BCEM CTano SICHO, 4TO OH 0BMaHyn uXx.

10. YBunes bocuHu ¢ NpaH, OxyH nogymana: "flyywe 6bl § HE NpUXoauna Ha 3Ty TaHuUbL." OHa Xanena, 4to He
BOCMONb30Banachb Takol BO3MOXHOCTbLIO. Bonblue Bcero oHa 6osinack, kak 6bl @opcaiiTel He nogymanu, 4to oHa beraet
3a BocuHn.

V. Render the following in English:

1. M ero cHoBa purypa KyseHa, CToswWero, onepwmnchb pyKor Ha BXOAHYIO ABEPb KPacuBoro 3eneHoBaTo-0N1nMBKOBOro
uBeTa, BbIHbIPHYNA, OTYETNIMBAS, Kak Kykna, BbICKaKMBaloLWas Ha CTapyHHbIX Yacax, Koraa oHu 6btoT, U ero cnosa
pasganvce B ywax [xonnoHa 3syyHee BCAKMX KypaHTOB: "S He NO3BOIO HUKOMY BMEWMBATLCS B MOM Aaena. S yxe
ckasan Bam, 1 51 MOBTOPIO ellé pas: Mbl He MPUHMMaeM." oTBpalleHne, KOTopoe OH no4vyBcTBoBan Toraa Kk Comcy, K ero
MNOCKOW 6pUTOIN OM3NOHOMMK, BbIPaKEHNEM HANoMMHaBLero 6ybaora, K ero Cyxoi, Kpenkoi, BbifoweHHon dovrype,
crnerka npurHyBLlieiics, kak 6yATo Hafd KOCTbIO, KOTOPYHO OH HE MOXET MPOrfoTUTb, - OXMWIO CHOBA, C MPEXHEN CUMON 1
Jaxe Kak-To ocTpen. "5 He BbIHOWY ero, - M0AyMan OH, - BCEM CBOMM CYLLECTBOM He BbIHOWY. W XOpoLwo, Y4TO 3T0 Tak, MHe
nerye 6yneT BCTATb Ha CTOPOHY €ro XeHbl."

HanonosuHy xyooXHuK, HanonosuHy dopcaiT, [>X0NMoH No CBOeMy TeMNepamMeHTy HeHaBnaen BCSKMe, Kak OH Hasbiear,
"CTbI4KM"; MOKA ero He BblBOAMNIN N3 cebsi, OH CRYXWNI NPYMEPOM MypOro Knaccu4eckoro nspedeHuns o cobake: "Ckopee
yaoepét, 4em noneset B apaky." JIérkas ycmelka npo4Ho ocena B ero 6Gopoge. Kakas npoxusi, 4to Comcy noHanobmnocb
SABUTbCS Cto4a B 3TOT AOM, A8 HErO Xe BbICTPOEHHbIN! Kak OH CMOTpen, Kak OH 03Uparncs Ha 9Ty MOrunny CBOUX NMPEXHUX
YyasiHUI; yKpagKor ornagbisan CTeHbl, NeCTHULY, OLeHuBan Bcé. W, CNOBHO yraabiBas KakMM-TO 4yTbéM, [1>X0nmMoH
nogyman: "y yBepeH, 4To OH U ceiAvac He npoyb 6bin 6bl XMTb 3aecb. OH HMKOr4a He NepecTaér Xenatb Toro, YTo
Koraa-To 6bino ero coO6CTBEHHOCTbIO. Hy, 4TO Xe, S OMXEH YTO-TO NPELANPUHATL, TaK UK NHAYE, HO KaK 3TO HEMPUSTHO,
y>XacHo HernpuaTHo."

MNMo3nHo BevepoM oH Hanmcan B Yencu, npocs y VpaH paspeleHuns yBuaeTbCs ¢ Hell.

(Mo pomaHy . Moncyopcu "B netne" ("In Chancery"))

2. Mexay Comcom 1 "lNopoaom Byayuero” octaHOBUANCH XeHWmMHA 1 toHowa. OHM CTOANN K HeMy cnnHoi; Ho CoMmc
BHE3arHo 3aCnoHWN L0 KaTanoroM v, HaABWHYB WASMY, NPoaonxan Habnonatb B Wwénky. OH He MOT He y3HaTb 3Ty
CMVHY, NO-MPEXHEMY CTaTHYIO, XOTS BONOCHI Hag Hel nocenenun. pan! Ero passenéHHas xeHa VpaH! A aT10T 0HOWA,
HaBepHO, eé cbiH? eé cbiH 0T [xonuoHa dPopcalita, X Manbyrk, OH Ha 6 MecsLeB cTaplie ero cobcTeeHHon nodvepu! A
BHOBb MEPEXMBAS B MbICSAX ropbkue BHU pa3sona, CoMc BcTan, 4Tobbl YATU, HO TOTHAC MOCMELWHO CEN Ha NpeXHee
mecTo. MipaH noBepHyna ronosy, cobrpasicb YTO-TO cKasatb CbiHY; Mpodouib €€ Bbin Tak MONOXaB, YTO Ceable BONOChHI
Kasanucb HanynpeHHbIMU, TOYHO Ha Mackapage; a Ha rybax eé 6nyxnana ynbioka, kakori Comc, nepsblii obnanatenb
aTnX ryd, HMKoraa Ha Hux He Buaen. OH C HEOXOTOW NMPU3Hal, YTO 3Ta XEHWWHA elLé KpacuBa 1 YTO CTaH eé NoYuTh Takxe
Mornog, kak 6bin. A kak ynblbHyncs eé B otBeT Manbumwka! Y Comca cxanocb ceprue. Ero yyscTtBo cnpasennveocTy
6bin0 ockopbneHo. [a, ynbibka eé cbiHa Bbl3Bana B HEM 3aBUCTb. 3TO NPEBOCX0AMN0 BCE, 4TO eMy aasana dnép, n 6bino
He3acnyxeHHo! Vx cbiH Mor 6bl BbiTb ero cbiHoM. dnép Morna 6bl BbiTb €€ NOYEPbIO, eCnK Bbl 3Ta XEHLWMHA He
nepectynuna 4epty! OH onycTnn katanor. Ecnv oHa ero yBunamt? Tem xe nydwe. BocnomnHaHne o CBOEM NPOCTYKe B
MPUCYTCTBUM CblHA, KOTOPbIA, MOXET BblTb, HNYErO He 3HaeT 0 eé npownom, bynet 6narvm nepcTom Hemeanabl, KOTOPbINA
paHo 1y NO34HO AONXEH KOCHYTbCA eé!

(Mo pomany Ox. Noncyopcn "Cpoaétcs B Haém" ("To Let"))

2. KoHTponbHas pabora

Tembl 3, 4,5
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Mo okoHYaHWMKM 1 1 2 CeMecTpoB NpeayCMOTPEHA NTOroBasi KOHTPONbHas paboTa, KoTopas BKMoyaeT B cebsi cnepyowme
3a4aHus:

1. NMepeBectu 10-12 BolpaxXeHWil N3 NPOYUTAHHBIX 32 CEMECTP KHUT 1 yNOTPebuTb MX B CUTYaLMK.

2. CocTaBuTb AManor no nuay4yeHHblM Temam, ucrnonbayst 10-12 n3y4eHHbIX BblpaXeHWii N3 NPOYUTAHHbBIX 38 CEMECTP KHUT.
3. Nepeckas oTpblBKa U3 TEKCTA.

Mo pe3ynbTatam KOHTPONbLHO PaboThl CTYAEHTY CTAaBUTCS 3a4ET.

3. MucbmeHHas pabota

Tembl 6,7, 8,9

1. NMepeBectn 10-12 BblpaxXeHWin N3 NPOYUTAHHBIX 32 CEMECTP KHUT 1 yNOTPebuTb MX B CUTYaLMK.

2. CocTaBuTb AManor no uay4yeHHblM Temam, ucrnonbayst 10-12 n3y4eHHbIX BblpaXeHWii N3 NPOYUTAHHbBIX 38 CEMECTP KHUT.
3. MNepeckas oTpbiBKa N3 TEKCTA.

3auert

Bonpocebl k 3a4eTy:

Task 1.Translate the following words and word combinations into Russian, find the synonyms, explain the meaning:

- every now and then , to be at ease, to make sacrifices, to throw a glance at smb, to make an acquaintance of smb, to
come to the rescue, to accept obedience, to hold smb at a distance, to be under the charge of, to light up smth, to be rid
of smb, to be short of smth, to fall a victim to, to be screwed up into, to have a glimpse of, to have contempt for smb,
every now and then, to be at ease, to make sacrifices, to throw a glance at smb, to make an acquaintance of smb, to
come to the rescue, to accept obedience, to hold smb at a distance.

Task 2. Compose the sentences of your own using the words and word combinations suggested.
CemecTtp 2

TekyLUn KOHTPONb

1. YcTHBIA onpoc

Tembl 11,12, 15

THE PAINTED VEIL by W.S. Maugham
1. Speak about the author of the novel.

2. Word-combinations to be remembered:
1) To pull oneself together p. 12

) To be all to the good p. 15

) To get sb out of sthp. 16

) To take interest in sthp. 18

) To put on airs p. 18

) To blame sb for sth p. 20

) To be at a loss p. 25

) To be a success p. 26

9) To get used to sb, sth p. 36

10) To feel at ease p.40

1) To make an impression on sb p. 43
By an effort p. 51

To speak from a long way off p. 52
To give up the pretence of p. 53

To look washed out p. 54

To make a row p. 55

To provide sb with board and lodgings p. 60
To have pluck for sth p. 64

If the worst comes to the worst p. 73
To make head or tails out of sth p. 80

2
3
4
5
6
7
8

]
12
13
14
15
16
17
18
19
20
2

)
)
)
)
)
)
)
)
)
)
1) To be in ones shoes p. 81
22) To make up ones mind p. 82
3) To be as mad as March hares p. 102
) To commit suicide p. 108
) To have /feel contempt for p. 122
) To put sb out of ones mind p. 124
) To pray for sb p. 140
) To be devoted to sb p. 143
) To throw everything to the wind p. 148
) To make a discovery p. 150
1) To throw the past in ones teeth p. 156
) To think ill of sb p. 176
) To take pains to do sth p. 178
)

2

24
25
26
27
28
29
30
3

32
33
34) To bid sb farewell p. 197
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35) To do sb a favour p. 205

36) Without a moments hesitation p. 207

37) To take sth for granted p. 233

3. Speak about the Garstins (Mr., Mrs., Kitty and Dorris) according to the plan:
- Appearance

- Profession

- Attitude to the members of the family

- Attitude to other people

- Interests, plans.

4. Speak about the Townsends (Charles, Dorothy) according to the same plan.
5. Speak about Walter Fane according to the same plan.

6. Speak about Mr. Waddington according to the same plan.

7. Answer the following questions:

1) Did the Garstins marriage work? Why?

) Did the Townsends marriage work? Why?

) Did the Fanes marriage work? Why?

) How did Walter behave when he learnt the truth about his wifes affair? Why?
) How did Kitty act? Why?

) How did Charles act? Why?

) Did Wallter make out Kitty at once or in some time?

) What did the Fanes find in Mei-tan-fu?

9) How did Kitty live in Mei-tan-fu?

10) How did Walter live in Mei-tan-fu?

11) Did he change his attitude to Kitty?

12) Why did Walter die?

13) Where did Kitty go after Walters death? Was she welcome there? Why?
14) Did Kitty change her attitude to Charles?

8. Comment upon the title of the novel.

9. Say what problems the author touches upon in the novel.

2. KoHTponbHas paborta

Tembl 13, 14,16, 17

Mo okoHYaHWUKM 1 1 2 ceMecTpoB NpeayCMOTPEHA NTOroBasi KOHTPOMbHas paboTa, KoTopas BKMoyaeT B cebsi cneayowme
3aAaHus:

1. Mepesectn 10-12 BbIpaXeHUI N3 NPOYMTAHHBIX 32 CEMECTP KHUT U YNOTPEOWTb UX B CUTYaLMM.

2. CocTaBuTb AManor no ndy4eHHblM Temam, ucnonbadys 10-12 nay4eHHbIX BbIpaXeHWN N3 NPOYNTAHHBIX 32 CEMECTP KHUT.
3. Nepeckas oTpbiBKa N3 TeKkcTa.

Mo peaynbTatam KOHTPONbHON paboThbl CTYOEHTY CTABUTCS 3A4ET.

3. TectupoBaHue

Tembl 18, 19

1. Julia has got a headache. She .... sleep well recently for having been worried about Roger.
a) can't

b) couldn't have

c) hasn't been able to

2. Julia ... sleep for hours on Sundays when she was younger.

a) could

b) am able to

C) can

3. Roger ... play tennis well but he ... play a game yesterday because he was busy.
a) couldn't, could

b) can, was able

c) can, couldn't

4. Tom didn't want to be late for the performance. He and Avice .... meet at 5 sharp.
a) were to

b) had to

c) could

5. Where are my gloves .... | .... put them on because it's cold today.

a) can't

b) have to

c) needn't

6. You ... take your umbrella today. The sun is shining.

2
3
4
5
6
7
8
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a) needn't

b) mustn't

c) can't

7. I'm sorry, | didn't invite you to the theatre performance last time. I .... invite you next time.

a) must

b) should

c) need to

8. Well, it's 10 o'clock. | .... go now.

a) can

b) has to

¢) must

9. You ... smoke so much.

a) would

b) can't

c¢) shouldn't

0. We have got plenty of time for the rehearsal at the theatre this season. We ... hurry.

a) must

b) needn't

¢) should

Ok3ameH

Bonpochbl K ak3ameny:

Task 1.Translate the following words and word combinations into Russian, find the synonyms, explain the meaning:
- every now and then , to be at ease, to make sacrifices, to throw a glance at smb, to make an acquaintance of smb, to
come to the rescue, to accept obedience, to hold smb at a distance, to be under the charge of, to light up smth, to be rid
of smb, to be short of smth, to fall a victim to, to be screwed up into, to have a glimpse of, to have contempt for smb,

every now and then, to be at ease, to make sacrifices, to throw a glance at smb, to make an acquaintance of smb, to
come to the rescue, to accept obedience, to hold smb at a distance.

Task 2. Compose the sentences of your own using the words and word combinations suggested.

—_

6.4 MeTtoaouyeckue marepuansl, onpegensoLwime npouenypbl oLLleHMBaHUA 3HaHUNA, YMEHUIN, HaBbIKOB U (UNK)
onbiTa fesATeNIbHOCTU, XapaKTepu3yroLLLMX 3Tanbl oopMMpOBaHUA KOMMNETEeHLUI

B K®Y pelictByeT 6annbHo-periTUHroBas cucteMa oLeHKM 3HaHuii obydatowmxcst. CyMMapHo no aucumninHe (Moaynio)
MOXHO nony4ntb Makcumym 100 6annoB 3a CEMeCTp, U3 HUX Tekylas paboTta oueHnsaetcs B 50 6annos, ntorosas
goopma KoHTpons - B 50 6annos.

[ns 3ayéra:

56 6annos 1 bonee - "3a4TeHO".

55 6annos 1 MeHee - "He 3a4TeHo".

Insa ak3ameHa:

86 6annos v 6onee - "OTANYHO".

71-85 6anno. - "xopolo".

56-70 6annos - "ynoBNETBOPUTENBHO".

55 6annoB 1 MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENBHO".

dopma Mpouenypa oueHUBaHUS 3HaAHUN, YMEHUI, HaBbIKOB U (UK) onbiTa Ortan | Konnyectso
KOHTpOnNSs LesATeNbHOCTU, XapaKTepusyoLLux atanbl opMUpOBaHNSA KOMMNETEeHLUN 6annos
Cemectp 1

TeKkyLLUA KOHTPONb

YCTHbI onpoc |YCTHbI ONpoc NPOBOAMNTCS HA NPaKTUYecKnx 3aHsaTuax. Obyyatowmecs
BbICTYNAlOT C AOKMIanaMu, COOBIEHNSIMM, LOMONHEHNSIMW, YHaCTBYIOT B 1 15
OMcKyccun, oTBeYatoT Ha Bonpochkl npenogasatens. OueHnBaeTcs ypoBeHb
LOMalHel NoAroToBKM MO TeMe, CNOCOBHOCTb CUCTEMHO M NOMMYHO U3naratb
Mmartepuvan, aHanM3npoaTtb, POPMyN1pPoBaTb COBCTBEHHYIO MNO3MLIMIO, OTBEYATb
Ha AOMONHUTESNbHbIE BOMPOCHI.

KoHTponbHas [KoHTponbHas pabota NpoBOAMTCS B Yackl ayaMTOpHOM paboTbl. Obyyatowmecs
pabota nonyyarT 3aLaHus Ans NpoBEpPKU YCBOEHUS MPoaeHHOro MaTepvana. Paborta
BbIMOJIHSIETCS B MMCbMEHHOM BUAE U chaéTcs npenoaasatento. OueHnBarTes
BnafeHne maTepranoMm rno TeMe paboTbl, aHANUTUYECKME CMOCOBHOCTM, BafeHve
METO4AaMM, YMEHUS 1 HABbIKW, HEOOXOOMMbIE [J1s1 BbINONHEHUS 3a0aHUA.

N
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dopma Mpouenypa oueHUBAHMA 3HAHUIA, YMEHUI, HAaBbIKOB U (UNK) OnbiTa Ortan | KonnyectBo
KOHTpOns [esATeNbHOCTU, XapaKTepn3yoLLUX 3Tanbl hOPMUPOBAHNA KOMMETEHLIMIA 6annos
MucbmeHHas  |OByyarowmecs nonyyatoT 3a4aHme No OCBELEHMIO onpeaenéHHbIX TE0OPETUYECKNX
paboTa BOMPOCOB MK peleHmnio 3aaa4. PaboTa BeINONHSAETCS NMCbMEHHO U caaétcs 3 20

npenogasarterto. OueHuBatoTcs BnageHne martepunanom rno teme pa60TbI,
aHanuTn4yeckune CI'IOCOGHOCTVI, BnageHne metooamun, yMeHna 1N HaBblkW,
HeobxoOuMble ONs BbINONHEHUS 3a0aHWA.

3auert 3a4éT HaueneH Ha KOMMIEKCHYHO NPOBEPKY OCBOEHUS ONCLMMIMHGI. 50
Ob6y4atowmiics nony4aeT Bonpoc (Bonpockl) nnmbo 3anaHue (3afaHus) n Bpems Ha
noaroToBky. 3a4éT NPOBOAUTCS B YCTHOM, MMCbMEHHOM NN KOMMNbIOTEPHO
gopme. OueHrBaeTcs BNageHMe MateprasnoMm, ero CUCTEMHOE OCBOEHME,
CNOCOBHOCTb MPUMEHSITb HYXXHble 3HaHMSI, HAaBbIKN U YMEHWS Mpu aHanuae
NPOBNEMHBIX CUTYyaLMA N PELLEHNN NPAKTUYECKNX 3a0aHWA.

CemecTp 2
TekyLLUA KOHTPONb

YCcTHbIA onpoc |YCTHbIV ONpOC NPOBOAMTCS HAa NMPaKTUYECKMX 3aHsATHsAX. Obyyatowmecs
BbICTYNaloT C Aoknanamu, COOBWEHNAMN, AOMONHEHNSIMU, YHaCTBYIOT B 1 15
OMCKycCcuUW, 0TBEYatOT Ha BOMNpoCkl npenogasatens. OueHnBaeTcs ypoBeHb
LOMalHel NoAroTOBKM MO TeME, CMOCOBHOCTb CUCTEMHO U IOMMYHO U3naratb
MaTtepuvan, aHanM3nposaTtb, POPMyNMpPoBaTb COBCTBEHHYIO MNO3MLMIO, OTBEYATb
Ha OOMONHUTENbHbIE BOMPOCHI.

KoHTponbHas [KoHTponbHas pabota NpoBOANTCS B Yackl ayAMTOpHOR paboTbl. Obyvatowmecs
pabota nonyyaroT 3afaHusi Ans NpoBEpPKU YCBOEHUS MPoiiaeHHOro MaTepvana. Pabota 2 15
BbIMOJIHSIETCS B MMCbMEHHOM BUae U caaéTcs npenopasatento. OueHnBaTcs
BnafeHne maTepranoM rno Teme paboTbl, aHaNUTUYECKME CNOCOBHOCTM, BNafeHve
MeToaMu, YMEeHNs 1 HaBblKi, HEOOX0AMMbIE [J1S BbINONHEHUS 3a4aHUi.

TecTuposaHue |TecTMpoBaHMe NPOXOAUT B NMMCbMEHHOR hopme nnm ¢ NCNONb30BaHNEM
KOMMbOTEPHbIX cpencTs. Obyyatowmincs nonyyaeT onpenenéHHoe KONnM4ecTBo 3 20
TECTOBbIX 3a4aHWi. Ha BbiNONHEHVe BblaenseTcs OUKCMPOBaHHOE BPEMS B
3aBMCMMOCTM OT Konm4yecTea 3agaHuin. OLeHka BbICTaBnseTcs B 3aBUCUMOCTM OT
npoueHTa NPaBwibHO BbINOMHEHHbIX 3a4aHWUA.

dk3ameH 9Kk3aMeH HaueneH Ha KOMMNEKCHYH0 NPOBEPKY OCBOEHMS AUCUMMNIVHBI. OK3aMeH 50
MPOBOAUTCS B YCTHOM UM NMUCbMEHHON doopMe no BuneTtam, B KOTOPbIX
coepxarcsi Bonpochl (3anaHns) no sceMm temam kypca. Obyyatowemycs naércs
BpeMsi Ha noarotosky. OLeHVBaeTCcs BnafeHue Matepunanom, ero CUCTeMHoe
OCBOEHUE, CMOCOBHOCTb NPUMEHSITb HYXXHbIE 3HAHWSI, HABLIKW U YMEHUS Npu
aHannae NpobneMHbIX CUTyaunii U peleHn NPakTUYecKnx 3aaaHuni.

7. NepeyeHb OCHOBHOW U [ONONHUTENLHON Y4eOHOW NuTepaTypbl, HEO6XOAUMOW ANt OCBOEHUS AUCLUMNINHBI
(momynsi)
7.1 OcHoOBHasi nuTeparypa:

1. English stilistics. Ctunnctuka aHrnuinckoro sisbika: Y4ebHoe nocobve / MN'ypesny B.B., - 8-e nsg., ctep. - M.:®dnuHTa,
2017. - 68 c.: ISBN 978-5-89349-814-1. Pexum goctyna: URL:http://znanium.com/bookread2.php?book=465610

2. Ctunuctuka: YuebHoe nocobue / ObmaunHa H.B. - M.:MpomeTeit, 2011. - 124 c. ISBN 978-5-4263-0017-0. Pexum
noctyna: URL:http://znanium.com/bookread2.php?book=557912

3. ApHonbg W.B. Ctunuctrka. CoBpeMeHHbIV aHrMUnCKuiA a3blk [OnekTpoHHbIn pecypc]/ U.B. ApHonba. - 10-e nsa.,
ctep. M.: ®nuHTa, 2010. - 384 c. Pexxum goctyna: URL:http://znanium.com/bookread.php?book=495859

7.2. [lononHuTtenbHas nuTepartypa:
1. Foncyopcu [., Cara o dopcaiitax. PomaH. KHura 1. CobctBeHHuK; MocnenHee neto dopcaiita, TawkeHT: YKUTYBYK,
1988, 304 c. Konnyectso akaemnnapos: 10.

2. Galsworthy J. The Forsyte Saga. Book 1. The Man of Propery. M., Progress Publishers, 1974, 383 c. Konnyectso
9K3eMnnspos: 26.

3. Moncyopcu. CobecTBEHHUK. AHaNM3 poMaHa Ha 3aHATUSIX MO AoMallHeMy YTeHuto. MNocobre ansi CTyneHToB nea.
nH-ToB. J1.: NpoceelueHne, 1977, 126 c. KonmyecTBo aK3eMnnspos: 7.

8. MNepeueHb pecypcoB MHPOPMALLMOHHO-TE/IEKOMMYHUKaLMOHHON ceTn "UHTepHeT", He06X0AUMbIX BN
OCBOEHUS BUCLMUMINHBI (MOOYNS)

Bnbnnoteka y4ebHoli 1 Hay4HoI nuTepatypsl - http:/sbiblio.com/biblio
Bonbwas oHnaiiH 6ubnnoteka e-Reading - e-reading.club
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OnekTpoHHas 6ubnuoteka Royallib.com - http:/royallib.com/book/Maugham_William/The_Painted_Veil.html

9. MeToguyeckme ykasaHus gisi 06y4aroLLLUXCA MO OCBOEHUIO AUCLUMNIUHBI (MOAYNS)

Bupg pa6ot MeTtoauueckme peKkoMeHpaLmmn

npaktmyeckne | OBnaneHne HopMaMmm aHanMTUYECKOro YTEHUS (Kak HEOTbEMNEMAs YacTb U3yYeHNs

3aHaTUS MHOCTPaHHOrOo S13blka) NpearonaraeT, Kak ayOuTOPHY0, Tak U caMocToATeNbHYy0 paboTy
cTyneHTOoB. [1pn NoAroToBKe K ayANTOPHbBIM 3aHATUAM PEKOMEHAYETCS CNeaylowWwmin anropuTMm
paboTbl ¢ 3a4aHNAMU:
3afaHns Ha paclwmpeHne CnoBapHOro 3anaca:
- YCTaHOBUTb NPOW3HOWEHNE N 3HAYEHNS HOBbLIX CJIOB MO CNOBAPSiM (aHr0-PyCCKUM 1
aHrN0-aHrNACKNM);
- BbINMCATb 3TV 3HAYEHUSI U POHETUHECKYIO TPAHCKPUMLIMIO CnoB B paboyyto TeTpalb, yCTaHOBUTb
npasuia rpaMMaTUYeckon 1 NeKCMYeckor CoYeTaeMOCTM CNOBa B €ro pasnyHbIX 3HAYEHUSIX;
- BbINUCaTb KOHTEKCTyanbHbIE NPUMEPbI CNOB N3 TEKCTA U3y4aeMOoro Xy40XeCTBEHHOro
npon3BeneHns

camocTositenbHas | CamocTosiTenbHas pabota CTyLeHTa SIBNSETCS OCHOBHbIM CPELCTBOM OBNAAEHNS y4eOHbIM
paboTa mMaTtepranom Bo BpeMs, cBOBOOHOe 0T 0643aTeNbHbIX y4ebHbIX 3aHATUIA. CaMoCcTosTeNbHAS
paboTa cTyneHTa Hal yCBOEHUEM y4eBHOro Mateprana no LUCLUMIVHE MOXET BbINOMHATLCS B
NUHracooHHOM KabuHeTe, B YUATaNbHOM 3are, a TakXe B AOMALHKX YCnoBusX. YUebHblli Matepuan
y4ebHOl ANCUMNNIUHDI, NPEeAYCMOTPEHHbIN pabounM y4ebHbIM NNAHOM L4181 YCBOEHUS
obyvatomMcs B MPOLLECCE CaMOCTOATENBHOM PaboThl, BBIHOCUTCS Ha MTOMOBbIA KOHTPONb Hapsay
C y4ebHbIM MaTepuanom, KoTopbllii pa3pabarbiBancs Npv NPOBeAEHUN YHEOHbIX 3aHATUIA.
CopnepxaHue camocTosTenbHOM paboThl CTyeHTa onpenensietcs y4ebHon nporpamMmor
OVCUMMNNNHBI, METOOMYECKUMU MaTepuanami, 3aaHusaMmn 1 ykasaHmamm npernogasaTens.
CawmocTosTenbHas pabota CTyoeHToB
OCYLLECTBNAETCS B ayAUTOPHOWN N BHeayoMTOPHOW dpopMax.

yCTHbI onpoc | MNpoBepka ypoBHS BNafeHUsi pasnnyHbIM/ BULAMU PEYEBOV AEATENbHOCTY Ha MHOCTPaHHOM
A3blKe OCYWECTBNSETCs], BO-NEPBbIX, B YCTHON dhopMe:

- KOHTPOJb YCTHBIX MOHOMIOrMYECKUX U ONaNornyeckux BbicKasblBaHWi No n3y4aemon Teme;

- OMPOC NEKCUYECKUX €AUHULL, COCTaBNSAOWMNX NEKCUYECKUIA MAHUMYM MO U3y4aeMoli TEME;

- KOHTPOJb UHANBWOYaNbHOTO YTEHMS;

- KOHTPOJIb BbINONHEHUS YCTHBIX NIEKCUKO-TPaMMaTUYECKMX N KOMMYHUKATUBHBIX YPaXHEHWUN K
NPakTUYECKNM 3aHATUSIM.

KOHTponbHas | [1o okoH4YaHMM 1 1 2 ceMeCTPOB NPeLYCMOTPEHA MTOroBast KOHTPO/bHAs paboTa, KoTopas
paboTa BK/lOHaeT B cebsl cregyowme 3aaaHns:

1. MepeBecTn 10-12 BbipakeHWin N3 MPOYUTAHHBIX 32 CEMECTP KHUT 1 yNoTpebutb UX B CUTYaLUN.

2. CocTaBuTb AManor no n3y4eHHblM Temam, ucnonbays 10-12 nay4eHHbIX BblpaXeHuin n3

MPOYUTAHHBIX 32 CEMECTP KHUT.

3. NMepeckas oTpbiBKa N3 TEKCTA.

NMNCbMEHHas 3anaHnsm Ha KOHTPONb BCE I'Ipl/l06peTeHHbIX HaBbIKOB:

pa60Ta - Bbl6paTb I'Ip8.BI/IJ'IbeII7I BApuaHT OTBETA HA BOMPOC B COOTBETCTBUN C TEKCTOM |
- NpaBUNbHO NepeBecTn Ha DYCCKMIZ A3bIK CNOBOCOYETAHNSA;
- 0aTtb paSBepHYTbIIZ OTBET Ha NOCTaBNEHHbIN BOMPOC MO coaepXaHnto TeKCTa,
- ncnpasnTb owmnbKm npaeonuncaHms Cnoes, NCNOJ/b3YyEMbIX B TEKCTE pOMaHa.

3ayet Mpr NoAroToBKe K 3a4eTy HEOBX0AMMO ONMPATbCSl HA OCBOEHHbIN MaTepuan, a Takxe Ha
WCTOYHMKU, KOTOpPbIe pasbupannch Ha nabopaTopHbIX 3aHSTUSIX B TeHeHe ceMecTpa. Ha 3a4ér
BbIHOCATCA crefylolmne 3anaHuns:

1. MepeBecTn 10-12 BoipakeHWin N3 MPOYUTAHHBIX 32 CEMECTP KHUT 1 yNoTPebutb UX B CUTYaLLUN.
2. YNoTpebuTb faHHble BbIPAXEHNS B MOHONOMMYECKOW CUTyaLnK.

TecTnposaHue 3anaHnsm Ha KOHTPONb BCE I'IpI/IO6peTeHHbIX HaBbIKOB:

- Bbl6paTb I'Ip8.BI/IJ'IbeII7I BApuaHT OTBETa HA BOMPOC B COOTBETCTBUN C TEKCTOM |
- NpaBUNbHO NepeBecTn Ha pyCCKI/II7I A3blK CNOBOCOYETAHNSA,

- 0aTtb pa33epHyTb||7| OTBET Ha NOCTaBNEHHbIN BOMPOC MO coaepXaHnto TeKCTa,
- UcnpasnTb owmnbKm npaeonncaHmsa Cnoe, NCNOJ/b3YEMbIX B TEKCTE pOMaHa.
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Bup pabot MeTtoaunyeckue peKkomeHaauum

9K3aMeH Mpw NoAroToBke K ak3ameHy Heob6X0AMMO ONMPaTbCs HA OCBOEHHBIA MaTepwvan, a Takxe Ha
WCTOYHKKU, KOTOpbIe pasbupanich Ha nabopaTopHbIX 3aHATUSIX B TeHEHNEe ceMecTpa. Ha ak3ameH
BbIHOCSITCS cnegyowmne 3anaHns:

1. MepeBecTn 10-12 BoIpaXeHWin N3 NPOYUTAHHBIX 38 CEMECTP KHUT 1 yNoTpebutb Ux B CUTYaLUW.
2. YNoTpebuTb faHHbIe BbIPaXXeHNS B MOHONOMMYECKOW CUTyaLnn.

10. MepeuyeHb MHCGPOPMALLMOHHBIX TEXHOJOIMM, UCMOJb3YeMbIX NMPU OCYLLECTBIEHUN 06pa3oBaTe/lbHOro
npouecca no gucuuniavHe (Moayno), BKalouYas nepedeHb NporpaMMHoOro obecneyeHns U MHGOOPMaLMOHHDIX
CnpaBOYHbIX CUCTEM (MPU HEOOXOAUMOCTH)

OcBoeHune gucumnnmHbl "VIHOCTpaHHbIf S3bIK" NpesnonaraeT UCMoNb30BaHWE CELYIOWEro NPOrpaMmMHoro obecneyeHus
1 MHCPOPMALIOHHO-CMPAaBOYHbIX CUCTEM:

OnepauunoHHas cuctema Microsoft Windows Professional 7 Russian

MakeT odoucHoro nporpammHoro obecnedveHusi Microsoft Office 2010 Professional Plus Russian
Bpayaep Mozilla Firefox

Bpaysep Google Chrome

Adobe Reader XI

YyebHo-MeToan4eckas nutepatypa st aHHOW AUCUMMANHBI UIMEETCS B HANMYMK B 3NIEKTPOHHO-BMBIMOTEYHO cucTeme
"ZNANIUM.COM", nocTyn K KoTopoi npenoctaeneH obyyatowmmest. I6C "ZNANIUM.COM" coaepXuT nponaseneHns
KPYMHENLWMX POCCUNCKUX YHEHBIX, PYKOBOAUTENEN rOCYyAapCTBEHHbIX OPraHoB, Npenogasarenei segymx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBaNMULMPOBaHHbLIX CMELMANNCTOB B pas3nnyHblx cdoepax busHeca. PoHn 6ubnmotekn cpopMmnpoBaH ¢ y4eToM
BCEX M3MeHeHU obpa3oBaTe/bHbIX CTaHAAPTOB U BKNOYAET y4ebHMKN, y4ebHble nocobus, yuebHo-MeToanyeckme
KOMMMeKChbl, MOHOrpadum, asTopedeparhl, auccepraumm, SHUMKNIoNeaun, CRoBapu U CNPaBoYHNKN,
3akoHoAaTeNbHO-HOPMAaTUBHbIE LOKYMEHTbI, CreumanbHble Nepuognyeckme n3gaHns n ndgaHus, Bbinyckaemble
nspatenbctesamu By3oB. B HacTosiwee Bpemst 35C ZNANIUM.COM cooTBeTCcTBYET BCEM TpeboBaHMsIM doeieparbHbiX
rocynapcTBeHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX CTaHAapToB Bbicwero obpasoBaHus (PFOC BO) HOBOro NokoneHus.

YyebHo-mMeToamYeckas nurepatypa ons LaHHOW OUCLMMNANHBI IMEETCS B HANUYMU B 3NIEKTPOHHO-BMBNNOTEYHON crncTeme
WNapaTenbcTBa "MaHb" , BOCTYN K KOTOPOM NpenocTtasneH obyyatrowmmes. 96C NapaTtenbcTea "MaHb" BktoyaeT B cebs
3MIEKTPOHHbIE BEPCUM KHUT n3patenbcTBa "flaHb" 1 opyrux BeLylwmx n3natenbeTs y4ebHoM nutepaTypsbl, a Takxe
SNEKTPOHHbIE BEPCUUN NEPUOLNYECKUX U3OaHWNI NO €CTECTBEHHbIM, TEXHNYECKNM 1 r'yMaHUTapHbIM Haykam. 96C
NapaTenbcTBa "MaHb" obecneynBaeT fOCTYN K HAYYHOW, y4ebHOI nuTepaType 1 HayYHbIM NEPUOLNYECKM U3LAHUSIM MO
MaKCMMarnbHOMY KONIMYECTBY NPOUNbHBIX HANPaBNEHUA C COBNOAEHNEM BCEX aBTOPCKUX U CMEXHBIX Mpas.

YyebHo-MeToandeckas nutepatypa st JaHHOW ANCUMMANHBI UIMEETCS B HANMYMK B 3NIEKTPOHHO-BMBIMOTEYHO cucTeme
"KoHcynbTaHT cTyaeHTa", BOCTyn K KOTOpOi npefnocTasneH obyyaowmmesi. MHoronpodunbHbIn 0bpasoBaTenbHblii
pecypc "KoHCynbTaHT CTyaeHTa" SBNsieTCs aNeKTPOHHOM 6ubnmoTteyHol cuctemoli (9bC), npenocTaBnsitoweid [OCTyn
yepes ceTb VIHTEpHET K yuebHoi nntepatype 1 OONONHWUTENIbHBIM MaTepuanam, NpMobpeTeHHbIM Ha OCHOBAHWUM NPSIMbIX
[lOroBOPOB C npasoobnanatensiMu. MNofHOCTbI0 COOTBETCTBYET TpeboBaHMSIM doeiepanbHbIX FOCYAaPCTBEHHbIX
obpa3zoBatefbHbIX CTaHOaPTOB BbiClero 06pa3oBaHns K KOMMNEKTOBAHNIO BUBNNOTEK, B TOM YMCNE SNEKTPOHHBIX, B
4acTn OOPMMPOBaHNSA OOHOOB OCHOBHOW M OONONHUTENbHOW NUTEpaTypbl.

11. OnncaHue maTepuanbHO-TeXHUYeckon 6a3bl, HEO6XOANMMOW ANs OCYLLEeCTB/IeHUs1 06pa3oBaTenbHOro
npouecca no gucuunavHe (Moayo)

OcBoeHve gucumnnnHbl "MIHoCcTpaHHbIn A3bIK" NpeanonaraeT UCnonb3oBaHe cneayllero MaTepuanbHO-TEXHNYECKOro
obecneyeHns:

MynbTuMeguiiHas ayautopus, BMecTumocTbto 6onee 60 yenosek. MynbTumMeninHas ayamTopus COCTOMT U3
WHTErpUPOBaHHbIX NHXEHEPHbIX CUCTEM C €OVHOW CUCTEMOW YNPaBneHUsl, OCHalleHHas COBPEMEHHbIMU CPeLCTBaMM
BOCNPOU3BEAEHNS U BU3yanusaumm nioboli BULEO 1 ayano MHGopMaLIMm, MONYYEHNS N Nepefadn SNeKTPOHHbIX
[OKyMeHTOB. Trnoeas KoMnnekTaums MynbTUMeaunHON ayauTopmMmn COCTOUT M3: MybTUMEAUAHOMO NPOEKTopa,
aBTOMATU3VMPOBAHHOMO NMPOEKLUMOHHOMO 3KpaHa, akyCTMHECKON CUCTEMbI, & TAKXE UHTEPAKTUBHOM TPUOYHDI
npenogasaTens, BKNoYarLWwen Ta4-CKpYH MOHUTOP C AMaroHanbio He MeHee 22 AioMOB, NEPCOHaNbHbIA KOMMbIOTEp (C
TEXHNYECKMY xapakTepuctnkamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), KoHpepeHL-MUKPOIOH,
6ecnpoBoaHO MUKPOGIOH, 610K ynpasneHns obopynoBaHneM, nHTepdelicel noaknoyeHms: USB,audio, HDMI.
NHTepakTmBHas TpnbyHa npenonaBatens SBASETCS KOUYEBLIM S/IEMEHTOM yrpaBneHus, 06 beJUHSAIOWNM BCe YCTPONCTBA
B €OMHYI0 CUCTEMY, U CYXXWT NOMHOLEHHbIM paboynM MecToM npenogasartens. [Npenonasartent NMEET BO3MOXHOCTb
NErko ynpaensTb BCEl CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPUBYHBI, YTO NMO3BONSET NPOBOANTL NEKLMU, MPAKTUYECKME 3aHATUS,
npeseHTauum, BebuHapbl, KOHPEPEHUUN 1 Apyrue BULbl ayAUTOPHON Harpy3kn obyyatowmxcs B yL06HOR 1 LOCTYNHOM
INS HUX OPME C NMPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX MHTEPAKTUBHbBIX CPELCTB 0OyUYEHWS!, B TOM YACIE C UCMONb30BaHNEM B
npoLecce 0by4yeHns BCeX KOPropaTMBHbIX pecypcoB. MynbTUMeouiiHas ayantopus Takxe OCHalLeHa WPOKONONOCHbIM
LOCTYMOM B CETb MHTEPHET. KoMnbioTepHoe 060pynoBaHMEM UMEET COOTBETCTBYIOLWEE NMLLEH3NOHHOE NPOrpamMMHoe
obecneyeHue.
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Mporpamma amcumnnimHel "MIHocTpaHHbIi S3bik"; 45.03.02 JIuHreucTuka; ctapwmii npenoaasartens, 6/c CamcoHosa E.B.

KoMmnbloTepHbIli Knace, npeactasnsiowmii cobol paboyee MeCcTo npenoaasatens U He MeHee 15 paboymx mMecT
CTYLEHTOB, BK/TIOYAIOWMNX KOMMbIOTEPHbIA CTON, CTY/, MEPCOHaNbHbIA KOMMbIOTEP, NMMLIEH3MOHHOE NPOorpaMMHoe
obecneyeHune. Kax bl KOMNbIOTEP UMEET WNPOKOMONOCHLIV OOCTYN B ceTb VIHTepHeT. Bce KoMnbloTepbl NOOKOYEHbI K
KOpropaTtueHO KoMnbloTepHoi ceTn KDY 1 Haxooatcs B eQUHOM OOMEHe.

NuHracpoHHbIR KabuHeT, NpencTaBnsowWwmii coboi yHMBEPCAbHbIA NTMHIAGOHHO-NPOrPaMMHbIA KoMAneke Ha base
KOMMbIOTEPHOr 0 Knacca, COCTosAWMi 13 paboyero Mecta npenogasatens (CTon, CTyf, MOHUTOP, NEPCOHaNbHbIN
KoMMbloTep ¢ nporpammHbiM obecneveHnem SANAKO Study Tutor, ronoBHas rapHuTypa), u He MeHee 12 pabo4nx Mect
CTYLEHTOB (crieunasibHblii CTOM, CTY/, MOHUTOP, NEPCOHASbHbIN KOMMbIOTEP C NporpaMMHbiM obecneveHnem SANAKO
Study Student, ronoeHasi rapHuTypa), CeTEBOro KoMMmyTaTopa 4Jisi CTPYKTYPMPOBaHHOM KabenbHOW CUcTeMbl KabuHeTa.

NuHracpoHHbIN kKabuHeT NpeacTaBnsieT cobol KOMNNEKC MyNbTUMELNAHOrO 060PYL0BAHNS 1 NMPOrPAMMHOMO
obecneyeHust ans oby4eHUs MHOCTPAHHbIM Si3blKaM, BKITKOHAOWMIA NporpaMMHOe obecnedeHne ynpasneHns KnaccoMm v
SANAKO Study 1200, koTopble AaloT BO3MOXHOCTb UCMONb30BaHNS B y4eOHOM NPOLLECCe MHTEPaKTUBHbIE TEXHONOrK
06y4eHUs C NCMONb30BaHNE COBPEMEHHBIX MyNbTUMEANAHbIX CPENCTB, PECYPCOB VIHTepHeTa.

MporpammHbili komnneke SANAKO Study 1200 naeTt BO3MOXHOCTb MHHOBaLUMOHHOIO BeeHns y4ebHoro npouecca, oH
npegnaraet WUPOKWIA CNEKTP BUOOB OeATENbHOCTM (3a4aHni), NOAAEPXUBAIOWNX KaK MPAKTUKKN CAyWaHWs, Tak 1
TPEHUHIN PEYEBOI aKTUBHOCTW: MPAaKTMKa YTEHNS, NMPOCNYLWIMBaHKE, cnefoBaHne obpasuy, obcyXaeHue, Kpyrnblii cTon,
ucnonb3osaHue MHTepHeTa, camoobydeHune, TecTuposaHuve. MNpenoaaBatenb ABASETCS LEeHTPanbHOW churypoli npouecca
06y4eHuns. EMy npenocTaBnsoTcs MHCTPYMEHTbI ynpasneHns knaccoM. OH TakXe MOXET MCMONb30BaTh MHOFOUYNCIEHHbIE
MEeTOLbl OLLEHKWN OOCTUXEHWUI yqawmxcs n cneautb 3a ux guHamukoin. SANAKO Study 1200 npepocTaBnseT yqalmmcs
Havny4lwme BO3MOXHOCTUN A1 BbINMOMHEHMS PeyeBbIX YNPaxXHEHUA 1 3a4aHni, OCHOBAHHbIX HA TeKCTax, ayamo- u
Buoeomatepuanax. Bcs ayautopusi MoxeT ObiTb pasfeneHa Ha noarpynmbl. 9T0 NO3BONSET OPraHN30BaTh OTAENbHYIO
TpaekTopuio 0by4eHUs Ans Kaxnol noarpynnbl. Yyawmecs MoryT pabotaTb CaMOCTOSITENBHO, B aBTOHOMHOM PEXMME,
npv STOM Npenogasarefib MOXeT KOHTPOoNMpoBaTh ux gerctems. B coctas nporpammHoro komnnekca SANAKO Study
1200 Takxe Bxogut moaynb Examination Module - Mmoaynb co3paHuns n ynpaeneHus Tectamm Ans NpoBepknM KOHKPETHbIX
HaBbIKOB 1 cnocobHocTel yyalerocs. MMbKoCcTb [aHHOMO MOLYNst MO3BONSIET NPENOAABATENSIM NErko BAPbUPOBATh THMbI
BOMPOCOB B TECTE M pefakTnpoBaTh CyLECTBYIOWMNE TECThI.

Takxe B cocTas nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxxe BXoaMT Moayfb 06paTHO CBA3U, C MOMOLLbIO
KOTOPbIX MOXHO B NPOLIECCE 3aHATUS NMPOBECTU 3KCMPECC-0NPOC ayanTopumn 6e3 noarotoBky HoNbLIOro TECTA, a Takxe
y3HaTb MHEHWEe ayauTopumn No Kakoin-nmbo teme.

Kaxablii KOMAbIOTEP NMHFAOHHOMO Knacca MMEET WUPOKOMONOCHbIV OOCTYN K CeTN VHTEpHET, NMLEH3NOHHOE
nporpammHoe obecriedeHne. Bce yHnBepcanbHble MMHragdOHHO-MPOrpaMMHbIe KOMMIEKChI MOOKOYEHbI K
KoprnopaTtuneHOW komnbioTepHon cetn KDY n HaxopaTcsa B €AMHOM LOMEHE.

12. Cpe.u,cma ajantauumm npenogasaHus auCcUNNMNIUHBbI K nmpeﬁnocmm 06yl-|a|ou.|,v|x09| UHBaANUAOoOB U nNuuy c
orpaHn4eHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU 300pPO0BbSA

Mpw HeobxoomMMocTy B 06pa3oBaTeNibHOM NMPOLECCE NMPUMEHSIOTCS cleaytowme MeToabl 1 TexXHonorum, obneryarowme
BOCMpUSATHE NHpopMaLMKN 0By4YatoWwmMMNCs MHBAIMAAMI U NNLAMW C OFPaHNYEHHBbIMU BO3MOXHOCTSIMU 300PO0BbS:

- co3aaHne TEKCTOBOW BEpCumn Nto6oro HeTEKCTOBOrO KOHTEHTA [/l ero BO3MOXHOro I'Ip806pa3OBaHVIFI B
anbTepHaTnBHbIE POPMBI, y,D,06HbIe ONg pas3nnyHbIX NoNb30BaTenen;

- CO3[aH1e KOHTEHTA, KOTOPbI MOXHO NPEACTaBUTb B PA3NnNYHbIX BuLax 6€3 noTepn AaHHbIX U CTPYKTYpbI,
npenycMOTPETb BO3MOXHOCTb MacwTabupoBaHus TekcTa U nsobpaxeHuii 6e3 noTepm kayecTea, NpeayCMoTpeTb
LOCTYMHOCTb YNPAaBNEHUSt KOHTEHTOM C KNaBmaTypbl;

- co3aaHne BO3MOXHOCTEN ans o6yqa+oumxc;| BOCMPUHUMATb OL4HY U TY Xe MHhopMaumio U3 pasHblX MICTOYHUKOB -
Hanpumep, Tak, y10bbI NULA C HapyweHnamu cnyxa nony4anm MHoOpMaLnio BU3yanbHO, C HAPYLLEHNAMU 3PEHUS -
ayananbHo;

- NPVIMEHEHNEe MPOrpaMMHbIX CPEACTB, 06ecnevrBaloLWmMx BO3MOXHOCTb OCBOEHMSI HABLIKOB 1 YMEHUIA, OOPMUPYEMBIX
OVCUUMNIMHOM, 3a CHET aNlbTepHaTUBHbIX CNOCOO0B, B TOM YMC/e BUPTYasbHbIX nabopaTopuii U CUMYNSILMOHHBIX
TEXHONOIA;

- NPVYMEHeHNe ANCTaHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTenbHbIX TEXHONOIMIA NS nepenayy MHGOPMaLMW, opraHn3auuy pasinyHbIx
POPM UHTEPAKTUBHOW KOHTaKTHOM paboThl obyyatowerocs ¢ npenonasatenem, B TOM Yucie BebUHapoB, KOTOpbIe MOryT
ObITb UCMONb30BaHbI A/1si NPOBEAEHNS BUPTYaNbHbIX IEKLMIA C BO3MOXHOCTBIO B3aUMOLEACTBUS BCEX YHACTHNKOB
OMCTaHUMOHHOro 0by4eHusl, NpoBeLeHNsi CEMUHAPOB, BBICTYMNEHNS C AOKNaAaMM U 3aWmUThl BbINONHEHHbIX paborT,
NpoBeLeHNs TPEHVNHIOB, OpraHM3aLmmn KONNeKTUBHOM paboThl;

- NMPUMEHEHVE LMCTAHUMOHHbIX 0Bpa3oBaTeNbHbIX TEXHONOIMIA [Jis OpraHnu3aunmn oopM TEKYLLETO U MPOMEXYTOYHOIO
KOHTpOnS;

- yBENNYEHME NPOLONXKXNTENIbHOCTU caaqm oby4atolmMMcst UHBANNLOM UN SINLOM C OFPaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU
3[10pOBbS (DOPM NPOMEXYTOYHON aTTecTaLmMmn No OTHOWEHNIO K YCTAHOBAEHHOM NPOLOIXUTENBHOCTY UX CAAYN:

- NMPOLONXNTENbHOCTM CAa4M 3a4éta Unm aKk3ameHa, NPoBOAMMOrO B MUCbMEHHON ¢hopMe, - He Bonee yeM Ha 90 MUHYT;

- NPOAONXNTENbHOCTM NOAroTOBKM 06yyatollerocs K oTBeTy Ha 3a4éTe Unn aKk3ameHe, NPOBOAVMOM B YCTHOM doopMe, - He
6ornee yeM Ha 20 MUHYT;

- NPOOOIXNTENBHOCTU BbICTYNNIEHUA 06y'-|a+ou4erocs:| npu sawuTe KprOBOVI pa6OTbI - He bonee yem Ha 15 MUHYT.

Mporpamma cocTtaeneHa B cootBeTcTBMm ¢ TpeboBaHnsamm @FOC BO 1 yyebHbiM nnaHom no HanpasneHuto 45.03.02
"ITnHreucTtuka" n npodpmnio noarotosku MNMepeson n nepesonoseneHne (AHFMUACKKUA A3blK, HEMeLKNA A3biK) .
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